
  

 

PE-CONS 2/26      

 LIFE.3  HU 
 

 

EURÓPAI UNIÓ 

AZ EURÓPAI PARLAMENT A TANÁCS 

 

 

Brüsszel, 2026. május 6. 
(OR. en) 

2023/0447(COD) 
 

PE-CONS 2/26 
 
 
 

 

VETER 3 
AGRI 15 
AGRILEG 4 
CODEC 38 

 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK ÉS EGYÉB ESZKÖZÖK 

Tárgy: AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS IRÁNYELVE a kutyák és a 
macskák jólétéről és nyomonkövethetőségéről 

 



  

 

PE-CONS 2/26     1 

 LIFE.3  HU 
 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 

(EU) 2026/... IRÁNYELVE 

(...) 

a kutyák és a macskák jólétéről és nyomonkövethetőségéről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikke (2) 

bekezdésére és 114. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére1, 

a Régiók Bizottságával folytatott konzultációt követően, 

rendes jogalkotási eljárás keretében2, 

  

 

1 HL C, C/2024/3388, 2024.5.31., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3388/oj. 
2 Az Európai Parlament 2026. április 28-i álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem tették 

közzé) és a Tanács …-i határozata. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3388/oj
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mivel: 

(1) Az élő állatok, köztük a macskák és a kutyák az Európai Unió működéséről szóló 

szerződés (EUMSZ) I. mellékletének hatálya alá tartoznak, az Unió közös 

agrárpolitikájának részét képezik, és jólétüket védeni kell. A kutyáknak és macskáknak van 

piaca az Unióban, és jelentős a velük folytatott, határokon átnyúló kereskedelem. A 

tagállamok elkötelezettek a kedvtelésből tartott állatok védelme mellett, és többségük 

aláírta a kedvtelésből tartott állatok védelméről szóló, 1987. november 13-i európai 

egyezményt, amely rendelkezéseket tartalmaz a kedvtelésből tartott állatok tenyésztésére, 

tartására és kereskedelmére vonatkozóan. Bizonyítékok széles köre támasztja alá a kutyák 

és a macskák piacának optimálistól elmaradó működését az Unióban, valamint ezen állatok 

Unión belüli illegális kereskedelmét és az Unióba történő behozatalukat, amelyek aláássák 

jólétüket. Ezért – tekintettel arra, hogy az állatok olyan érző lények, amelyek képesek 

érzéseket és fájdalmat megtapasztalni, és szociális interakciókat folytatni egymással – 

minimumkövetelményeket kell megállapítani a létesítményekben tenyésztett és tartott 

kutyák és macskák jólétére, valamint szigorúbb követelményeket kell megállapítani a 

kutyák és macskák nyomonkövethetőségére. 

(2) Az elmúlt években jelentősen nőtt az Unióban kedvtelésből tartott kutyák és macskák 

száma, ami azt tükrözi, hogy az uniós polgárok erősen kötődnek ezekhez az állatokhoz. Az 

állatjólét az EUMSZ 13. cikkében rögzített uniós érték, amely szerint mivel az állatok érző 

lények, az Uniónak és tagállamainak teljes mértékben figyelembe kell vennie a jólétüket. 
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(3) Az Unióban kutyákat és macskákat forgalmaznak és tartanak. Saját, egyedi biológiai és 

viselkedésbeli szükségleteik vannak. A kutyák és a macskák tenyésztésére, tartására és 

forgalomba hozatalára vonatkozó uniós állatjóléti rendelkezések hiánya, valamint az 

esetlegesen létező nemzeti szabályok közötti eltérések esetenként ahhoz vezettek, hogy az 

említett állatok a jólétük szempontjából súlyosan káros körülmények között születtek, 

illetve ilyen körülmények között tenyésztették, értékesítették vagy adták örökbe 

ingyenesen őket. A különböző tagállamokban nincsenek egyenlő versenyfeltételek a 

kereskedelmi kutya- és macskatenyésztők számára. Az állatjóléti feltételekre vonatkozó 

szabályok tagállamonként jelentősen eltérnek egymástól. Ezek a szabályok képezik az 

ilyen üzemeltetők versenyképességét meghatározó fő tényezők egyikét. Következésképpen 

a verseny torzul. A szigorú előírásokat követő tenyésztők és állattartók nem képesek 

méltányos megtérülést elérni az állatjólétbe történő beruházásaikból, amikor határokon 

átnyúló kereskedelmet folytatnak, mivel olyan üzemeltetőkkel szembesülnek, amelyek az 

előírásoknak nem megfelelő állatjóléti körülményekből hasznot húzva versenynyomást 

gyakorolnak, leszorítják az árakat és az előírások szintjét. 

(4) Ezenkívül a fogyasztók nem részesülnek megfelelő védelemben, ha kutyát vagy macskát 

szereznek be. Gyakran szembesülnek azon rossz jóléti körülmények negatív 

következményeivel, amelyek között a létesítményekben a kutyát vagy a macskát 

tenyésztették és tartották. Az ilyen negatív következmények közé tartoznak a beszerzett 

kutya vagy macska egészségügyi problémái, viselkedési problémái vagy genetikai 

rendellenességei. 
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(5) Ezért állatjóléti minimumkövetelményeket kell megállapítani a kutyák és a macskák 

tenyésztésével, tartásával és forgalomba hozatalával foglalkozó létesítmények tekintetében. 

Az ilyen minimumkövetelményeknek kell biztosítaniuk az ágazat észszerű fejlődését, a 

tisztességes versenyfeltételeket és a megfelelő fogyasztóvédelmet, miközben garantálják az 

állatjólét magas szintjét. 

(6) Az igazgatási segítségnyújtási és együttműködési (AAC) hálózat keretében működő, 

kedvtelésből tartott állatok hálózata (PAN) megkönnyíti a tagállamok közötti 

együttműködést, segítve őket az illegális létesítmények azonosításában, a kapcsolódó 

hálózatok felszámolásában és az alkalmazandó szabályok hatékony végrehajtásának 

biztosításában. Az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelet3 IV. címével 

összhangban az e rendeletnek való meg nem felelés eseteit a PAN-on keresztül kell 

közölni. Ez hozzájárul a határokon átnyúló együttműködés és információcsere 

megerősítéséhez, ami elengedhetetlen bizonyos jogellenes tevékenységek transznacionális 

jellegének kezeléséhez, valamint az állatjólét és a fogyasztói érdekek Unió-szerte történő 

védelméhez. 

  

 

3 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/625 rendelete (2017. március 15.) az 

élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a 

növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok 

alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági 

tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 

1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 

európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, 

valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 

tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, 

a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 

helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (HL L 95., 2017.4.7., 1. o. 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
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(7) Az elmúlt évtizedben jelentősen megnőtt az igény arra, hogy kutyákat és macskákat 

tartsanak kedvtelésből . Ennek eredményeként jelentősen bővült a kutyák és a macskák 

tenyésztése az Unióban és kereskedelme az uniós piacon, beleértve az értékesítést és az 

örökbefogadást, valamint a harmadik országokból történő behozatalt is. Az, hogy 

nincsenek az ezen állatok jólétére vonatkozó követelmények, valamint hogy a különböző 

tagállamokban alkalmazandó követelmények eltérnek egymástól, jelentős mértékű illegális 

kereskedelmet, valamint félrevezető vagy megtévesztő kereskedelmi gyakorlatokat 

eredményezett, amelyek során a kutyákat és macskákat jólétük szempontjából rendkívül 

káros körülmények között tartják. 

(8) A nyomonkövethetőség fontos az uniós kutya- és macskapiac zökkenőmentes 

működésének biztosításához, magas szintű állatjólét mellett, mivel az illegális 

kereskedelem torzítja a versenyt, és az ellenőrzés hiánya és a haszon maximalizálására való 

törekvés miatt lehetővé teszi a negatív állatjóléti feltételek elterjedését. Ezenkívül 

nyomonkövethetőségi követelményekre van szükség a kutyák és macskák származásának 

megállapításához, valamint a felelős személy meghatározásához, különösen egy adott állat 

tekintetében azonosított, jóléttel kapcsolatos problémák esetén. 
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(9) A kutyák és macskák iránti fogyasztói kereslet növekedése következtében, amelyet az 

online vásárlás segít elő, elfogadhatatlan vagy illegális kereskedelmi gyakorlatok alakultak 

ki, ami részben annak tudható be, hogy az állatokat nem lehet visszakövetni az eredeti 

létesítményig. Az említett elfogadhatatlan vagy illegális kereskedelmi gyakorlatokhoz 

viszont az ellenőrizetlen tenyésztési gyakorlatok következtében kutyák és macskák 

szenvedése társul. Ha nincsenek olyan megbízható eszközök, amelyekkel nyomon 

követhetnék ezen állatok származását, nem lehet biztosítani, hogy az üzemeltetők 

ugyanazokat az állatjóléti előírásokat tartsák be, és hogy a kutyák és a macskák forgalomba 

hozatala tekintetében tisztességes versenyfeltételek legyenek a belső piacon. Ezért alapvető 

fontosságú a kutyák és a macskák nyomonkövethetőségének biztosítása egy olyan 

rendszerrel, amely azonosítja és nyilvántartásba veszi a kutyákat és a macskákat, és 

kiegészíti az egyes állatokkal kapcsolatos tulajdonjog vagy felelősség megváltozásakor 

nyilvántartásba vett információkat. 
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(10) Bizonyíték van arra, hogy az illegális kereskedők gyakran úgy folytatják kereskedelmüket, 

hogy kedvtelésből tartott állatok tulajdonosainak álcázzák magukat. Például a macskák és 

kutyák illegális kereskedelmére vonatkozó, 2022-ben és 2023-ban végrehajtott 

összehangolt uniós fellépés azt mutatja, hogy a kutyák és macskák kereskedelmi célú 

mozgását általában nem kereskedelmi célú mozgásnak álcázzák. Az Unióban eladásra 

kínált kutyák és macskák online reklámozásával kapcsolatos nyomozások azt is kimutatták, 

hogy az illegális kereskedők gyakran kedvtelésből tartott állatok tulajdonosainak adják ki 

magukat. Az Unió riasztási és együttműködési hálózata jelentős számú bejelentést kap az 

olyan kutyákkal és macskákkal folytatott illegális kereskedelemről, amelyeket kedvtelésből 

tartott állatként hirdetnek a kedvtelésből tartott állatok tulajdonosaként fellépő kereskedők, 

vagy amelyeket magukat kedvtelésből tartott állatok tulajdonosának kiadó kereskedők 

szállítanak az Unióba. Fel kell lépni az olyan csalárd tevékenységek mintájával szemben, 

amely kihasználja a rossz jóléti körülményeket, félrevezető a fogyasztók számára, és 

kockázatot jelent a köz- és állategészségügyre nézve. Egyes tagállamok már most is 

előírják valamennyi tulajdonos, köztük a kedvtelésből tartott állatok tulajdonosai számára, 

hogy azonosítsák és vetessék nyilvántartásba a tulajdonukban lévő valamennyi kutyát és 

macskát, függetlenül attól, hogy kívánnak-e kutyákat vagy macskákat forgalomba hozni. A 

kutyák és macskák nemzeti nyomonkövethetőségi rendszerei közötti különbségek 

elkerülhetetlenül teret engednek az illegális kereskedelem azon mintáinak, amelyek ellen e 

rendelet fel kíván lépni. Ezért az azonosítási és nyilvántartásba vételi kötelezettségeket ki 

kell terjeszteni valamennyi kutya- és macskatulajdonosra az Unióban. Ezek az 

intézkedések egyenlő versenyfeltételeket biztosítanának a kutyák és macskák forgalomba 

hozatalában részt vevő valamennyi szereplő számára. A harmonizált nyomonkövetési 

rendszer megakadályozná az állatjóléti előírások megkerülését is, és kezelné a félrevezető 

és megtévesztő piaci gyakorlatokat, erősítve a kutyák és macskák illegális kereskedelme 

elleni küzdelmet. 
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(11) Az Unión kívülről származó macskák és kutyák illegális behozatala bővül. A kutyák és 

macskák Unión belüli mozgására és az Unióba történő belépésére vonatkozó jelenlegi 

uniós szabályok, például az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet4 nem 

tartalmaznak elegendő eszközt ezen illegális kereskedelem és az azzal kapcsolatos 

állatjóléti problémák megelőzéséhez. Ez azt jelenti, hogy további szabályokra van szükség 

a csalárd gyakorlatok, valamint a kutyák és macskák illegális kereskedelme elleni 

küzdelem érdekében. 

(12) E rendelet nyomonkövethetőségi rendelkezései a közegészség védelméhez is hozzájárulnak 

az állatjólét javítása és az állatok egészségének javítása, valamint az állatbetegségek – 

amelyek némelyike zoonotikus – lehetséges átvitelének alaposabb ellenőrzése révén, az 

„Egy egészség” megközelítést követve. 

(13) Az „öt terület” (táplálkozás, fizikai környezet, egészség, viselkedési interakciók és 

mentális állapot) koncepcióját tudományos bizonyítékok alapján dolgozták ki az állatjólét 

különféle dimenzióinak leírására. A koncepció arra összpontosít, hogy az állat ne szerezzen 

negatív élményeket, és a pozitív élményeket is lefedi. E rendeletnek ezért az „öt terület” 

koncepcióján kell alapulnia. 

  

 

4 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/429 rendelete (2016. március 9.) a fertőző 

állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül 

helyezéséről („Állategészségügyi rendelet”) (HL L 84., 2016.3.31., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj


  

 

PE-CONS 2/26     9 

 LIFE.3  HU 
 

(14) Az (EU) 2016/429 rendelet a fertőző állatbetegségeket az ilyen betegségek Unión belüli 

terjedésének megakadályozása érdekében szabályozza. Az (EU) 2016/429 rendelet ezért 

nem foglalkozik közvetlenül az állatok jólétével. A betegségek terjedése azonban 

egyértelműen hatással van az állatok egészségére, amely az öt terület egyike. Bár ez a 

rendelet nem az (EU) 2016/429 rendeletben felsorolt betegségekkel foglalkozik, taglalja az 

állatjólét kérdését. Foglalkozik a kutyák és a macskák nem fertőző betegségek, például 

sérülések, így traumák, és támadások által az állatokon vagy embereken okozott harapások, 

vagy fel nem sorolt betegségek, például élősködők, így Giardia és Leishmania által okozott 

betegségek, a Leptospira bakteriális fertőzései, valamint a bőrfertőzések, például a 

dermatophytosis és a rühösség (Sarcoptes scabiei okozta rühösség) által előidézett 

egészségi állapotával. Ezenkívül a kutyák és a macskák hordozhatnak olyan kórokozókat, 

például rezisztens baktériumokat, amelyek emberekben fertőzéseket okozhatnak. Mivel a 

nyomonkövethetőségi követelmény két célt szolgál, a csalárd gyakorlatok és az illegális 

kereskedelem elleni küzdelmet, valamint a közegészség védelmét, helyénvaló kiterjeszteni 

a nyomonkövethetőségi követelményt a kutyák és macskák valamennyi tulajdonosára, 

beleértve az üzemeltetőket, a kutyákat és macskákat forgalomba hozó személyeket és a 

kedvtelésből tartott állatok tulajdonosait is. 
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(15) Az (EU) 2016/429 rendelet előírja a kutyák és a macskák transzponderrel történő 

azonosítását, de csak akkor, ha mozgatják őket a tagállamok között, vagy belépnek az 

Unióba. Az említett rendeletben előírt azonosítás nem teljesen harmonizált, mivel nem 

tartalmaz pontos előírásokat a transzponderekre vonatkozóan. Az említett rendelet továbbá 

nem írja elő a tagállamok számára a kutyákra és macskákra vonatkozó adatbázisok 

vezetését. Az e rendeletben foglalt szabályoknak ezért az a céljuk, hogy kiegészítsék az 

(EU) 2016/429 rendeletben foglalt szabályokat, és ne ismételjék meg azokat, illetve ne 

legyenek átfedésben azokkal. 

(16) Ez a rendelet két elemre összpontosít. Szabályozza a forgalomba hozandó kutyák vagy 

macskák tenyésztésére és tartására vonatkozó jóléti követelményeket. Az említett jóléti 

követelmények címzettjei a tenyésztelepek, értékesítő létesítmények és menhelyek 

üzemeltetői, valamint azok az üzemeltetők kell legyenek, akik kutyákat vagy macskákat 

helyeznek el ideiglenes befogadóhelyeken, és ott felelősek értük. Azoknak a 

személyeknek, akik nem minősülnek üzemeltetőnek, nem kell e követelmények hatálya alá 

tartozniuk. Emellett ez a rendelet követelményeket állapít meg a kutyák és macskák 

nyomonkövethetőségére vonatkozóan. Minden olyan személy számára, aki kutya vagy 

macska tulajdonosa, beleértve az üzemeltetőket, a kedvtelésből tartott állatok tulajdonosait 

és más természetes vagy jogi személyeket is, elő kell írni, hogy azonosítsa kutyáit és 

macskáit és vetesse nyilvántartásba őket az e célból létrehozott interoperábilis nemzeti 

adatbázisokban. Az üzemeltetők vagy a kutyákat és macskákat forgalomba hozó más 

természetes vagy jogi személyek számára elő kell írni, hogy adják meg ezeket az 

információkat a kutya vagy macska forgalomba hozatalakor. 
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(17) Az állategészségügy és állatjólét területén a digitális eszközök fejlesztése és használata 

számos előnnyel jár, mint például a jobb működési hatékonyság, a hozzáférhetőbb és 

megbízhatóbb adatgyűjtés, a fokozott nyomonkövethetőség és a jobb szabályozási 

felügyelet. Ez a rendelet számos digitális megoldást tartalmaz, amelyek célja a kutyák és 

macskák nyomonkövethetőségének javítása az egész Unióban. Ezen intézkedések célja, 

hogy megkönnyítsék a releváns adatok összesítését és az illetékes hatóságok részére 

történő továbbítását, ezáltal biztosítva e rendelet következetes végrehajtását. Az 

intézkedések segítenek a hatóságoknak az új információk gyűjtésében és a hatékonyabb 

koordinációban, valamint a csalás elleni hatékonyabb küzdelemben. Emellett támogatni 

fogják az érdekelt vevőket abban, hogy a kutya vagy macska beszerzésekor megalapozott 

döntéseket hozzanak. 

(18) A kutyák és a macskák akár haszonszerzési céllal, akár költségmentesen történő 

forgalomba hozatala hatással van a belső piacra. Ezért a csalás megelőzése érdekében 

biztosítani kell az uniós piacon forgalmazott kutyák és macskák nyomonkövethetőségét, és 

részletes szabályoknak kell vonatkozniuk a kutyák és macskák tenyésztelepeken, értékesítő 

létesítményekben, állatmenhelyeken és ideiglenes befogadóhelyeken való tartására. 
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(19) A kutyák és macskák piaca zavartalan működésének biztosítása, valamint a kedvtelésből 

tartott állatok ágazata egészének észszerű fejlődéséhez való hozzájárulás érdekében e 

rendeletnek szabályokat kell megállapítania a kutyák és macskák tenyésztésére, tartására és 

uniós piacon történő forgalomba hozatalára vonatkozóan. E tevékenységek az áruk és 

szolgáltatások – akár ellenérték fejében, akár ingyenesen történő – rendszeres piaci 

kínálatához kapcsolódnak. A haszonszerzési szándék és az üzemeltető jogi vagy gazdasági 

helyzete nem meghatározó. Az számít, hogy az ilyen tevékenységeket milyen szakmai 

vagy üzleti környezetben végzik. Eltérő a helyzet a katonaság és a rendőrség vagy a 

vámügyi szolgálatok esetében, amelyek saját hivatalos használatukra tenyésztenek vagy 

tartanak kutyákat, mivel az említett tevékenységeket nem a kutyák forgalomba hozatala 

céljából végzik. Amennyiben kedvtelésből tartott állatok tulajdonosai alkalomszerűen, 

rendszertelen időközönként kutyát vagy macskát adományoznak anélkül, hogy ezt online 

reklámoznák, ez nem tekintendő az említett állatok forgalomba hozatalának. Ez például azt 

jelenti, hogy a családtagok vagy szomszédok közötti, 24 hónaponként legfeljebb egy alom 

adományozása e rendelet alkalmazásában nem tekinthető forgalomba hozatalnak. 

(20) A kutyák és a macskák tulajdonosok nevében történő tartása – például állatpanziók 

üzemeltetése – rövid távú és helyi tevékenység, és nem gyakorol jelentős hatást a piacra. 

Mivel az ilyen tevékenységek nem járnak forgalomba hozatallal, azokat nem szükséges e 

rendeletben szabályozni. Hasonlóképpen, az ebrendészeti telepek nem tartanak kutyákat 

vagy macskákat forgalomba hozatal céljából. A menhelyektől eltérően sürgősségi 

elhelyezést biztosítanak, ha elveszett kutyát vagy macskát találnak, és azokat rövid ideig 

megtartják, hogy a tulajdonos értük jöhessen. 
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(21) A 2010/63/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv5 szabályozza a tudományos célokra 

tartott állatok, köztük kutyák és macskák tartását, tenyésztését és beszállítását. Az (EU) 

2019/6 európai parlamenti és tanácsi rendelet6 szabályozza az állatgyógyászati 

készítmények esetében állatok, köztük kutyák és macskák használatával végzett klinikai 

vizsgálatokat. A tudományos célokra szánt vagy használt kutyákat és macskákat, valamint 

az állatgyógyászati készítmények forgalombahozatali engedélyéhez szükséges klinikai 

vizsgálatokhoz használt kutyákat és macskákat ezért ki kell zárni e rendelet hatálya alól. A 

gazdaságokban és azok környékén szabadon kószáló kóbor macskák gyakran hasznos célt 

szolgálnak azáltal, hogy szabályozzák a gazdaság rágcsálópopulációit. Azon 

mezőgazdasági termelőket, akik kártevők elleni védekezés céljából élelmiszert és 

menedéket biztosítanak az ilyen macskáknak, szintén ki kell zárni e rendelet hatálya alól, 

feltéve, hogy nem üzemeltetők, és nem hozzák forgalomba ezeket a macskákat. 

  

 

5 Az Európai Parlament és a Tanács 2010/63/EU irányelve (2010. szeptember 22.) a 

tudományos célokra felhasznált állatok védelméről (HL L 276., 2010.10.20., 33. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/63/oj). 
6 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/6 rendelete (2018. december 11.) az 

állatgyógyászati készítményekről és a 2001/82/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL 

L 4., 2019.1.7., 43. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2010/63/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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(22) E rendelet alkalmazása következtében számos kutya és macska első alkalommal fog 

részletes jóléti szabályok hatálya alá tartozni, ami lehetővé teszi, hogy jobb 

életkörülmények között éljenek. Egyes esetekben azonban ez jelentős költségekkel járhat 

az üzemeltetők számára. A létesítményekben tenyésztett vagy tartott kutyák vagy macskák 

számának növekedésével a jóléti problémák potenciális kockázata is növekszik. Ezért az 

arányosság érdekében helyénvaló ezt a tényt a különböző méretű létesítmények közötti 

különbségtétel révén figyelembe venni. A tenyésztett almok vagy a tartott kutyák vagy 

macskák számától függetlenül valamennyi létesítményre általános jóléti elveknek, valamint 

bizonyos egyedi jóléti követelményeknek kell vonatkozniuk. Csak bizonyos számú kutyát 

vagy macskát tartó vagy forgalomba hozó létesítményekre vonatkozhatnak az átfogóbb és 

részletesebb jóléti követelmények. Ez a megközelítés figyelembe veszi az átfogóbb és 

részletesebb jóléti követelményeknek való megfelelésből eredő pénzügyi terheket, például 

a költséges strukturális beruházásokat. 

(23) E rendeletnek meg kell határoznia azokat a küszöbértékeket, amelyek felett a 

tenyésztelepeknek, menhelyeknek és ideiglenes befogadóhelyeknek részletes állatjóléti 

követelmények hatálya alá kell tartozniuk. Még akkor is, ha a tenyésztési tevékenységek a 

háztartásokban zajlanak, ahogy ez gyakran előfordul a kereskedelmi tenyésztők különböző 

típusai esetében, e küszöbértékek elérését követően az e rendelet szerinti valamennyi 

állatjóléti követelményt alkalmazni kell. Tekintettel az értékesítő létesítmények kizárólagos 

kereskedelmi jellegére, nem szükséges küszöbértékeket megállapítani, és e rendelet 

követelményeit valamennyi értékesítő létesítményre alkalmazni kell, függetlenül a tartott 

kutyák vagy macskák számától. 
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(24) Jelenleg az értékesítő létesítmények bizonyos típusaiban a tárgyi feltételek nem 

megfelelőek az ott tartott kutyák és macskák jólétének biztosításához. Ez a helyzet egyes 

állatkereskedések esetében, ahol a kutyákat vagy macskákat átlátszó oldalakkal és 

korlátozott térrel rendelkező konténerekben tartják, kutyák esetében pedig megfelelő 

szabadtérhez való hozzáférés nélkül. Az ilyen létesítményekben a kutyákat és macskákat a 

nagyközönség számára állítják ki, ami stresszes környezetet teremt az állatok számára, 

miközben növeli az egyes leendő fogyasztók általi impulzusvásárlás kockázatát. E rendelet 

célja, hogy fokozza az értékesítő létesítményekben tartott kutyák és macskák védelmét 

azáltal, hogy korszerűsíti a rájuk vonatkozó jóléti előírásokat, különösen azáltal, hogy 

megtiltja a kutyák és macskák konténerekben való tartását, előírja a kutyák szabadtérhez 

való hozzáférését, minimális férőhelyigényt és kötelezettségeket vezet be annak érdekében, 

hogy lehetővé tegye a kutyák és macskák számára a fajtársakkal és az emberekkel való 

érintkezést. Ennek célja annak biztosítása, hogy a követelmények alkalmazását követően 

valamennyi értékesítő létesítmény rendelkezzen a szükséges magas szintű állatjólétet 

biztosító struktúrákkal és gyakorlatokkal. 

(25) Bár a tenyésztelepek egy részét engedéllyel rendelkező tenyésztők irányítják megfelelő 

állattartási előírások szerint, az uniós piacon forgalomba hozott kutyák és macskák nagy 

számban szürke piaci tenyésztőktől és az előírásoknak nem megfelelő tenyésztőktől 

származik, akik nem biztosítanak megfelelő szintű állatjólétet az általuk tenyésztett kutyák 

és macskák számára. Ez tisztességtelen versenyt teremt a szigorú állatjóléti előírásokat 

követő tenyésztők számára. Ezért részletes állatjóléti szabályokat kell megállapítani 

valamennyi tenyésztelep-üzemeltetőre vonatkozóan. 
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(26) Az uniós piacon különböző típusú üzemeltetők különböző típusú tevékenységeket 

folytatnak a kutyák és macskák forgalomba hozatala vonatkozásában. A kereskedelmi 

tenyésztőkön kívül vannak olyan értékesítő létesítmények is, ahol jellemzően más 

létesítményekben született és tenyésztett kutyákat és macskákat gyűjtenek össze és tartanak 

eladás vagy gyűjtés céljából. Egyes esetekben ezen kutyák és macskák védelme elmarad az 

optimálistól, és ezekre a létesítményekre jelenleg nem vonatkoznak közös állatjóléti 

előírások. Mivel az értékesítési létesítmények olyan kereskedelmi üzemeltetők, amelyek 

kutyákat és macskákat hoznak forgalomba, e rendelet követelményeit ezekre is alkalmazni 

kell. 

(27) A menhelyek üzemeltetői olyan magán- vagy közvállalkozások vagy nonprofit 

szervezetek, amelyek nem kívánt vagy kóbor kutyákat és macskákat, vagy korábban 

tulajdonossal rendelkező, elveszett, elkobzott vagy elhagyott kutyákat és macskákat 

gyűjtenek és tartanak. Egyes esetekben az ellenőrizetlen szaporodás vagy túltenyésztés a 

kóbor kutyák és macskák sokasodását eredményezi, amelyek végül menhelyre kerülnek. 

Az említett kutyák és macskák – hátterüktől függően – lehetnek fajtatiszták vagy 

keverékek, és közéjük tartozhat a menhelyen szaporodott kutyák és macskák alma is. A 

menhelyek nagy számú kutyát és macskát tarthatnak, amelyeket értékesíthetnek, vagy 

örökbefogadás vagy újbóli kihelyezés céljából kínálhatják fel őket, olykor ingyenesen vagy 

a felmerült észszerű költségek megfizetése ellenében. 
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(28) Annak ellenére, hogy egyfelől a tenyésztelepek vagy értékesítő létesítmények, másfelől a 

menhelyek és ideiglenes befogadóhelyek tevékenysége eltér egymástól, valamennyien 

kutyákat és macskákat hoznak forgalomba az uniós piacon. Bizonyos mértékű átfedés 

figyelhető meg, különösen a kereslet szintjén. Ha kutyát vagy macskát keresnek, a 

fogyasztók választhatnak, hogy tenyésztőtől vásárolnak egyet – közvetlenül vagy 

értékesítő létesítményen keresztül –, vagy menhelyről vagy ideiglenes befogadóhelyről 

fogadnak örökbe . A kutya vagy a macska kiválasztásának fontos tényezői azok a 

viselkedési vagy egyéb problémák, amelyeket a kutya vagy macska amiatt tanúsít, hogy 

rossz jóléti körülmények között tartották, és amelyek csökkenthetik az állat kedvtelési célú 

tartásra való alkalmasságát, függetlenül attól, hogy az állatot tenyésztelepen vagy 

értékesítő létesítményben, vagy menhelyen vagy ideiglenes befogadóhelyen tartották-e. 

Továbbá mivel a kereskedelmet közvetítők is folytatják, és többnyire online formában, a 

fogyasztók lehet, hogy nem tudják, mielőtt kutyát vagy macskát szereznének be, hogy az 

állat menhelyről, ideiglenes befogadóhelyről, tenyésztőtől vagy értékesítési létesítményből 

származik-e. Az ilyen információk rendelkezésre bocsátása segítheti a fogyasztókat a 

tájékozott és felelős döntések meghozatalában. Bizonyított, hogy a menhelyek által az 

uniós piacon forgalomba hozott kutyák és macskák száma jelentős, különösen a macskák 

esetében. Bizonyíték van arra is, hogy egyes tagállamokban a menhelyekről származó 

kutyákat és macskákat kedvtelésből tartott állatok más tagállamokban található 

tulajdonosainak adják át, különösen kutyák esetében. E rendelet azon célkitűzései 

elérésének biztosítása érdekében, hogy a kutyák és macskák piaca zavartalanul működjön, 

valamint az ágazat észszerűen fejlődjön az állatjólét magas szintjének garantálása mellett, e 

rendelet egyes követelményeit azokra a menhelyekre is alkalmazni kell, amelyek legalább 

egy bizonyos számú kutyát vagy macskát tartanak, függetlenül attól, hogy azokat 

ellenérték fejében, ingyenesen vagy az észszerű költségek megtérítése mellett hozzák az 

uniós piacon forgalomba. Az arányosság érdekében azonban, valamint tekintettel arra, 

hogy a menhelyek és ideiglenes befogadóhelyek tevékenysége eltér a többi üzemeltető 

tevékenységeitől, és azok közérdekű feladatot látnak el, a menhelyekre és ideiglenes 

befogadóhelyekre e rendelet egyes követelményei – ideértve bizonyos, a minimális 

férőhelyigényre vonatkozó követelményeket – nem alkalmazandók. 
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(29) A tagállamok megállapították, hogy a nem kívánt, elhagyott, kóbor, elveszett vagy 

elkobzott kutyákért vagy macskákért felelős üzemeltetők egyre gyakrabban használnak 

ideiglenes befogadóhelyeket. Mivel az ideiglenes befogadóhelyeken tartott kutyák és 

macskák száma hatással lehet a kutyák és macskák piacára, e rendeletnek ki kell terjednie 

az ideiglenes befogadóhelyekre. A kutyákat vagy macskákat ideiglenes befogadóhelyeken 

elhelyező üzemeltetőknek felelősséget kell vállalniuk annak biztosításáért, hogy ezek az 

helyek megfeleljenek e rendelet követelményeinek. Ez többek között az üzemeltető és a 

befogadó család közötti szerződéses kapcsolat létrehozásával érhető el. 

(30) Mivel az ideiglenes befogadóhelyek jellegüknél fogva olyan háztartások, amelyek 

korlátozott kapacitással rendelkeznek kutyák és macskák elhelyezésére, az üzemeltetők 

nem helyezhetnek el nagy számú kutyát és macskát egyetlen ideiglenes befogadóhelyen 

sem. Ezért helyénvaló meghatározni az egy befogadóhelyen elhelyezett kutyák és macskák 

maximális számát. Ez az oka annak is, hogy az ideiglenes befogadóhelyekre csak az 

általános jóléti elvek és követelmények, és az egyedi jóléti követelményeknek csak egy 

része vonatkozhat. 

(31) Mivel az (EU) 2017/625 rendelet alkalmazandó az állatjóléti követelményekkel 

kapcsolatos szabályoknak való megfelelés ellenőrzése céljából végzett hatósági 

ellenőrzésekre, amelyek magukban foglalják a kutyákra és macskákra vonatkozó, például 

az e rendeletben megállapított jóléti követelményeket, az állatjólétre vonatkozó hatósági 

ellenőrzésekre vonatkozó szabályok alkalmazásával való összhang biztosítása érdekében e 

rendeletben helyénvaló az illetékes hatóságoknak az (EU) 2017/625 rendeletben használt 

fogalommeghatározását használni. 
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(32) Mivel ez a rendelet az (EU) 2017/625 rendelet 1. cikke (2) bekezdésének f) pontjában 

említett állatjóléti követelményekre vonatkozó uniós jogszabályok példája, az (EU) 

2017/625 rendelet követelményei az e rendeletben meghatározottakon felül 

alkalmazandók. Konkrétabban, a tagállamokra az (EU) 2017/625 rendelet értelmében 

kötelezettségek vonatkoznak, így kötelesek éves jelentést benyújtani az előző évben általuk 

végzett hatósági ellenőrzésekről. E kötelezettségnek ki kell terjednie az Unióban a kutyák 

és macskák tekintetében az állatjóléti és nyomonkövethetőségi szabályoknak való 

megfelelés ellenőrzése céljából végzett hatósági ellenőrzésekre. A tagállamok által az ilyen 

jelentéstételhez használandó, az (EU) 2019/723 bizottsági végrehajtási rendeletben7 

meghatározott formanyomtatvány-mintát e rendelet figyelembevétele érdekében 

naprakésszé kell tenni. 

(33) Az „Egy egészség” megközelítés hasznos iránymutatás lehet az üzemeltetők számára az e 

rendelet szerinti jóléti követelmények végrehajtása során. Az (EU) 2019/6 rendelet átfogó 

követelményeket tartalmaz az antimikrobiális szerek állatokban történő körültekintő 

alkalmazásának biztosítása érdekében. Az antimikrobiális rezisztencia kockázatainak 

kezelése és egyúttal a magas szintű állategészségügyi és állatjóléti normák biztosítása 

érdekében ezek a követelmények a tenyésztelepeken, értékesítő létesítményekben és 

menhelyeken tartott kutyákra és macskákra is vonatkoznak. Alapvető fontosságú, hogy az 

állatorvosok figyelembe vegyék ezeket az elemeket az állatjóléti tanácsadó látogatásaik 

során. 

  

 

7 A Bizottság (EU) 2019/723 végrehajtási rendelete (2019. május 2.) az (EU) 2017/625 

európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a tagállamok által benyújtott éves jelentésekben 

alkalmazandó formanyomtatvány-minta tekintetében történő alkalmazására vonatkozó 

szabályok megállapításáról (HL L 124., 2019.5.13., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/723/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/723/oj
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(34) Bizonyíték van arra, hogy az Unió területén olyan tevékenységek zajlanak, néha határokon 

átnyúló elemekkel, amelyek következtében a kutyák és a macskák fizikai és mentális 

szenvedésnek vannak kitéve, ami egyes esetekben halált okozhat. Ennek egyik figyelemre 

méltó példája a kutyaviadal. E rendeletnek meg kell tiltania az üzemeltetők számára, hogy 

olyan tevékenységet folytassanak, amely az általuk gondozott kutyák és macskák 

szenvedésével jár. 

(35) E rendelet megfelelő végrehajtásának biztosítása érdekében alapvető fontosságú, hogy az 

illetékes hatóságok azonosítani tudják a hatósági ellenőrzésüknek alávetendő 

létesítményeket. Ezért szükséges, hogy a kutyákat vagy macskákat létesítményekben tartó 

üzemeltetők bejelentsék tevékenységeiket az illetékes hatóságoknak, és hogy ezek az 

illetékes hatóságok naprakész nyilvántartást vezessenek az ilyen létesítményekről. Az 

üzemeltetők adminisztratív terheinek minimalizálása érdekében az illetékes hatóságoknak 

e célra fel kell használniuk a létesítmények (EU) 2016/429 rendelet szerinti vonatkozó 

nyilvántartásában szereplő információkat vagy adatokat. 
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(36) A jól képzett és megfelelő készségekkel rendelkező személyzet elengedhetetlen a 

létesítményekben tartott állatok jóléti körülményeinek javításához. Az említett 

személyzetnek ismeretekkel kell rendelkeznie az érintett faj alapvető viselkedési mintáiról 

és szükségleteiről. Az állatgondozóknak rendelkezniük kell a feladataik és az általuk 

gondozott kutyák és macskák szempontjából releváns állatjóléti ismeretekkel és 

készségekkel, hogy elkerüljék, hogy fizikai és mentális szenvedést okozzanak a kutyáknak 

és a macskáknak. Kutyák és macskák esetében a hatékony állatgondozás olyan technikákat 

foglal magában, mint a stresszmentes környezetet elősegítő operáns kondicionálás, 

valamint pozitív megerősítés. Az állatjóléti kompetenciákat oktatás, képzés vagy szakmai 

tapasztalat révén kell megszerezni. Mivel a menhelyek gyakran az önkéntesek munkájára 

támaszkodnak, és mivel a gyakornokok gyakran ezekben a létesítményekben kapják meg 

gyakorlati képzésüket, az önkéntesektől és a menhelyeken dolgozó gyakornokoktól nem 

követelhető meg formális végzettség, képzés vagy szakmai tapasztalat, feltéve, hogy 

felügyeletüket egy kompetens állatgondozó látja el. 
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(37) Emellett a létesítményben tartott kutyák és macskák jólétének biztosítása érdekében 

legalább a létesítmény egyik gondozójának képzésben kell részesülnie e rendelet 

követelményeiről és adott esetben a kiegészítő nemzeti követelményekről, és ismernie kell 

az aktualizált tudományos és műszaki ajánlásokat. Az üzemeltetőnek biztosítania kell, 

hogy a képzésben részesült gondozó terjessze a megszerzett ismereteket a létesítményben 

dolgozó többi gondozó körében. A Bizottságnak végrehajtási jogi aktusokat kell elfogadnia 

az ilyen képzésre vonatkozó minimumkövetelmények meghatározása érdekében. A 

Bizottságnak lehetősége van arra, hogy az (EU) 2017/625 rendelet 95. cikke alapján 

létrehozza a kutyák és macskák jólétével foglalkozó európai uniós referenciaközpontot 

azzal a céllal, hogy technikai és tudományos tanácsadást nyújtson az illetékes 

hatóságoknak az e rendelet végrehajtását célzó hatósági ellenőrzéseikkel összefüggésben. 

Az ilyen, kutyák és macskák jólétével foglalkozó európai uniós referenciaközpont a 

Bizottsággal való egyeztetést követően ajánlásokat és példákat tehetne közzé a képzési 

anyagokra vonatkozóan, összhangban a végrehajtási jogi aktusokban meghatározott 

minimumkövetelményekkel, és figyelembe véve a legfrissebb tudományos és műszaki 

ismereteket. 

(38) A képzések rendelkezésre állásának és megfelelő minőségének biztosításáért felelős 

illetékes hatóságok együttműködhetnek más érintett hatóságokkal, állategészségügyi 

szervezetekkel és oktatási intézményekkel magas színvonalú, tudományosan megalapozott 

képzési programok kidolgozása érdekében. 
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(39) Tekintettel arra, hogy az állatjólét magában foglalja az állatok egészségét is, az 

állatorvosok vannak a legjobb helyzetben ahhoz, hogy tanácsot adjanak az üzemeltetőknek 

a létesítmények állatjóléti helyzetének javítása érdekében. A bizonyos küszöbértéket 

meghaladó számú kutyát és macskát tartó létesítményekben ezért e rendelet 

alkalmazásának első évében vagy az új létesítmény bejelentését követő első évben az 

állatorvosnak állatjóléti látogatást kell tennie. 

(40) Jóléti okokból a kutyák és macskák életének mindig oly módon kell véget vetni, hogy az a 

lehető legkevesebb fájdalmat és szorongást okozza az érintett kutyának vagy macskának. 

Az állatorvosok képzettek az állat állapotának felmérésére és szükség esetén az eutanázia 

elvégzésére. Az üzemeltetőknek állatorvoshoz kell fordulniuk, és az állatorvosnak elvben 

az üzemeltető előzetes hozzájárulásával kell elvégeznie az eutanáziát a kutyán vagy a 

macskán. Vészhelyzetek vagy balesetek esetén, amikor az állatorvosi segítség nem 

elérhető, a tagállamok számára lehetővé kell tenni annak engedélyezését, hogy a kutya 

vagy macska életének képzett, hozzáértő személy vessen véget, feltéve, hogy az 

alkalmazott módszer azonnali hatású. 
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(41) Bizonyos tenyésztési stratégiák jóléti problémákat idéznek elő a kutyáknál és a 

macskáknál. Előfordulhat, hogy bizonyos genetikai jellemzők esztétikai vagy egyéb, 

marketinggel kapcsolatos okokból történő szelekciója esetén állatjóléti szempontból 

nemkívánatos tulajdonságok is létrejönnek és továbbadódnak a jövő nemzedékeinek. Ezért 

az üzemeltetőknek intézkedéseket kell hozniuk annak biztosítására, hogy tenyésztési 

stratégiáik ne járjanak ilyen negatív következményekkel a kutyák és a macskák jólétére 

nézve. Különösen a forgalmazási célok motiválta tenyésztési stratégiák azt 

eredményezhetik, hogy bizonyos fajtájú kutyákban és macskákban „szélsőséges küllemi 

tulajdonságok” alakulnak ki. Mivel az ilyen szélsőséges küllemi tulajdonságok jelentős 

egészségügyi problémákhoz vezethetnek az érintett kutyák és macskák számára, a 

tenyésztőknek ki kell zárniuk az ilyen tulajdonságokat mutató kutyákat és macskákat a 

tenyésztési programokból. 

(42) A szépségversenyek, kiállítások és versenyek hatással vannak a kutyák és macskák piaci 

lehetőségeire és áraira. A szépségversenyeken, kiállításokon és versenyeken részt vevő 

tenyésztők számára előnyösek lehetnek azok a csonkítások és bizonyos tenyésztési 

stratégiák, amelyek következtében kutyákban és macskákban szélsőséges küllemi 

tulajdonságok alakulnak ki. Az ilyen szépségversenyek, kiállítások és versenyek 

szervezését és az azokon való részvételt az állatjóléten kívül más tényezők, például 

esztétikai normák is vezérelhetik, és céljuk lehet bizonyos fajták és fizikai jellemzők 

reklámozása. Annak biztosítása érdekében, hogy a tenyésztők előnyben részesítsék az 

általuk tenyésztett kutyák és macskák jólétét, és azoknál ne alakítsanak ki szélsőséges 

küllemi tulajdonságokat, illetve ne végezzenek rajtuk csonkításokat egészségtelen 

esztétikai normák elérése érdekében, a tenyésztelepek és értékesítő létesítmények 

üzemeltetői és az ilyen szépségversenyek, kiállítások és versenyek szervezői nem 

használhatnak vagy szerepeltethetnek az ilyen szépségversenyeken, kiállításokon vagy 

versenyeken szélsőséges küllemi tulajdonságokkal rendelkező kutyákat vagy macskákat, 

vagy megcsonkított kutyákat vagy macskákat. 

  



  

 

PE-CONS 2/26     25 

 LIFE.3  HU 
 

(43) A tudományos bizonyítékok azt mutatják, hogy a beltenyésztés jelentős negatív hatást 

gyakorol az állatok jólétére. Meg kell tiltani a kutyáknál és macskáknál a szülők és utódok, 

a testvérek, a féltestvérek, vagy a nagyszülők és unokák közötti beltenyésztést, mivel ez 

növeli az öröklődő rendellenességek előfordulását, és károsan hat az immunrendszer 

megfelelő működésére, amelyek mindegyike hátrányosan befolyásolja a kutyák és a 

macskák jólétét. A beltenyésztés ugyanakkor szükséges lehet a korlátozott genetikai 

állományú helyi fajták megőrzéséhez. Ezért lehetővé kell tenni az illetékes hatóság 

számára, hogy ilyen esetekben engedélyezze azt. 

(44) A vadon élő fajokkal való hibridizációt nem szabad ösztönözni, mivel a hibridek nem 

olyan mértékben háziasítottak, mint a kutyák és a macskák. Tekintettel az ilyen hibridek 

sajátos viselkedési igényeinek kielégítésével kapcsolatos jelentős nehézségekre és a 

számukra okozott kényelmetlenségre vagy szenvedésre, az ilyen hibridek létrehozását meg 

kell tiltani. 

(45) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) technikai és tudományos segítséget 

nyújtott a tenyésztelepeken tartott kutyákra és macskákra vonatkozó, elhelyezéssel, 

egészséggel és fájdalmat okozó eljárásokkal kapcsolatos számos kérdésben. Ez a rendelet 

figyelembe veszi az EFSA-nak az elhelyezés típusára és a testmozgásra, az elhelyezés 

hőmérsékleti és fényviszonyaira, valamint az egészségre és a fájdalmas sebészeti 

beavatkozásokra vonatkozó ajánlásait. 
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(46) A tudományos bizonyítékok kiemelik, hogy a kutyák és a macskák jóléte szempontjából 

fontos az etetés, az itatás, az elhelyezés, az egészségügyi ellátás, a viselkedési szükségletek 

kielégítése és a fájdalmat okozó gyakorlatok megelőzése. Ezért alapvető fontosságú, hogy 

a kutyák és a macskák tartásának említett aspektusait részletesen szabályozzák. 

(47) Tudományos bizonyítékok támasztják alá, hogy a kutyáknak és a macskáknak elegendő 

hellyel kell rendelkezniük természetes viselkedésük kifejezéséhez és a normális szociális 

interakciókhoz. Ez nem lehetséges, ha az állatokat elzárva, és különösen ha konténerekben 

tartják. Ezért meg kell tiltani a kutyák és a macskák konténerben tartását, kivéve, ha ez az 

állatok szállításához, vagy egyes kutyák és macskák ideiglenes, rövid ideig tartó 

elkülönítéséhez szükséges, bemutatókon, kiállításokon és versenyeken való részvétel 

időtartamára, csökkent testhőszabályozási képességgel rendelkező kölyökkutyák vagy 

kölyökmacskák számára, továbbá az anyjukkal együtt tartott kölyökkutyák vagy 

kölyökmacskák számára szükséges, feltéve, hogy a stresszt minimalizálják, az extrém 

hőmérsékletek okozta szenvedést kiküszöbölik, és az állat képes természetes helyzetben 

felállni, megfordulni és lefeküdni. 

(48) A kutyák és a macskák számára kijelölt pihenőhelyet kell biztosítani, ahová elvonulhatnak, 

ahol pihenhetnek és biztonságban érezhetik magukat. A pihenőhelynek tisztának és 

száraznak kell lennie, és azt például puha anyagokkal, így szőnyeggel, takaróval vagy más 

megfelelő anyagokkal kell letakarni a kényelem és a megfelelő testtámasz biztosítása 

érdekében. A pihenőhelynek elég nagynak kell lennie ahhoz, hogy természetes helyzetben 

legyenek képesek lefeküdni, felállni és megfordulni. Az azonos helyen tartózkodó 

valamennyi kutya vagy macska számára lehetővé kell tenni, hogy egy időben 

pihenhessenek. 
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(49) A párzást, amelynek során a hímek és a nőstények természetesen lépnek interakcióba 

egymással, számos tényező befolyásolja, beleértve a hormonális ciklusokat, a viselkedést 

és az időzítést. Ezért a kutyák vagy macskák mozgásának a párzás során történő fizikai 

korlátozása ellentétes természetes viselkedésükkel, és így hátrányosan befolyásolja 

jólétüket. Az üzemeltetők nem korlátozhatják fizikailag a kutyákat vagy macskákat a 

párzás során. Ehelyett az üzemeltetőknek meg kell próbálniuk más eszközöket találni a 

sikeres párzás befolyásolására, amilyen például a párzás időzítésének optimalizálása. 

(50) Az üzemeltető állatorvosi tanács alapján és a kutya vagy macska sajátos helyzetét 

figyelembe véve dönthet úgy, hogy a reprodukciót sebészeti vagy nem sebészeti 

eszközökkel szabályozza. A fájdalom elkerülése érdekében a sebészeti sterilizálást 

állatorvosnak, illetve hím macskák esetében – amennyiben a tagállam ezt lehetővé teszi – 

engedéllyel rendelkező állatorvosi ápolónak kell elvégeznie érzéstelenítés és hosszan tartó 

fájdalomcsillapítás alkalmazásával. 

(51) A hosszú ideig tartó láncra kötést meg kell tiltani, mivel jelentős állatjóléti aggályokat 

vethet fel. Összefüggésbe hozható a mozgásszervi rendellenességek gyakoribbá válásával 

és a kényelmes lefekvésre vagy pihenésre, illetve normális viselkedésre való 

képtelenséggel. 
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(52) Rendkívül fontos, hogy elegendő hely álljon a kutyák és a macskák rendelkezésére a 

veleszületett viselkedésformák kifejezésére. Ugyanezen okból konténereket csak kivételes 

körülmények között lehet használni, mint például az agresszív kutya vagy macska rövid 

távú elkülönítése vagy a kutyák és macskák állatorvoshoz történő szállítása. A kutyák és 

macskák megfelelő cirkadián ritmusának elősegítése érdekében elhelyezésükkor emellett 

korlátlan hozzáférést kell biztosítani a természetes fényhez, bár ez szükség esetén 

mesterséges világítással egészíthető ki. Fejlődésük jobb támogatása érdekében a 

kölyökkutyákat öthetes koruktól kezdve bizonyos időszakokra biztonságos szabadtéri 

területre lehet engedni, figyelembe véve egyéni szükségleteiket és az időjárási viszonyokat. 

A nyolc hetesnél idősebb kutyák számára szabadtéri kijárást kell biztosítani annak 

érdekében, hogy kielégítsék a testmozgásra, a szocializációra és az egyéb veleszületett 

viselkedésformák kifejezésére irányuló szükségletüket. Az ilyen kutyák számára naponta 

összesen legalább egy órára biztosítani kell a szabadtérre való biztonságos kijárást, vagy 

sétáltatni kell őket. 
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(53) Jólétük veszélyeztetésének megelőzése és különösen a vemhességi szövődmények 

megelőzése érdekében a tenyészszukákat és a nőstény tenyészmacskákat nem szabad 

tenyésztésbe bevonni az érettségük elérése előtt. Annak érdekében, hogy a vemhességből 

és a szoptatásból fizikailag felépülhessenek, a tenyészszukákat és a nőstény 

tenyészmacskákat csak megfelelő idő elteltével szabad újra bevonni a szaporításba 

Ugyanakkor, a tenyészszukáknál és a nőstény tenyészmacskáknál bizonyos kóros 

reprodukciós állapotok – például a pyometra – megelőzése érdekében kétéves időszak alatt 

legfeljebb három vemhességet szabad engedélyezni, amelyet megfelelő regenerációs 

időszaknak kell követnie, amely nem lehet egy évnél rövidebb azon tenyészszukák és 

nőstény tenyészmacskák esetében, amelyek két éven belül háromszor kölykeztek, beleértve 

a halva született kölyökkutyákat vagy kölyökmacskákat is. A tenyészszukák és a nőstény 

tenyészmacskák szaporításával koruk előrehaladtával fel kell hagyni, valamint az olyan 

tenyészszukák és nőstény tenyészmacskák szaporításával is, amelyek két császármetszésen 

estek át, mivel nem zárható ki, hogy egy további vemhesség negatív hatással lesz jólétükre. 

(54) A reprodukciós ciklussal kapcsolatos gyakorlatok e rendelet által előírt megváltoztatása 

bizonyos esetekben negatív hatással lehet a kutya- és a macskatenyésztők bevételeire, 

mivel csökkenti az évente ellett almok számát. Ezért további időt kell biztosítani a 

tenyésztők számára üzleti modelljeik kiigazítására. 
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(55) Alapvető fontosságú, hogy a kutyák és macskák nem veszélyeztethetik az emberek 

biztonságát. Az emberek elleni agresszió kockázatának csökkentése érdekében a telepeken 

született vagy tartott kutyákat és macskákat megfelelően szocializálni kell a fajtársakkal, 

emberekkel, és lehetőség szerint más állatokkal . Olyan, például játékokkal 

ingergazdagított, ösztönző és nem veszélyeztető környezetben kell őket tartani, amely 

lehetőséget biztosít számukra a játékra és arra, hogy más veleszületett viselkedést 

tanúsítsanak. A kutyáknak és a macskáknak az anyaállatoktól való különválasztása nem 

történhet túl fiatal korban, mivel ez súlyos, a szeparációhoz kapcsolódó stresszt és ehhez 

kapcsolódó viselkedési problémákat okozhat ezekben az állatokban. Ezért azt meg kell 

tiltani, kivéve, ha a különválasztást orvosi okok indokolják. 

(56) A macskák és a kutyák megjelenésének megváltoztatására vagy bizonyos viselkedésének 

megelőzésére irányuló eljárások, mint például a fülcsonkítás, a farokkurtítás, a 

karomeltávolítás és a hangszalagok vagy hangredők átvágása, súlyos negatív hatást 

gyakorolnak a macskák és a kutyák jólétére. Ezek az eljárások fájdalmat okoznak, és 

megakadályozzák, hogy a kutyák és macskák természetes viselkedést tanúsítsanak. Ezért 

ezek az eljárások csak akkor engedélyezhetők, ha állatorvos végzi őket, és kizárólag, ha 

orvosi okokból szükségesek. A profilaktikus beavatkozások elvégzése nem 

engedélyezhető, kivéve ha az állatorvos az ilyen beavatkozást indokoló orvosi javallatot 

azonosít. 
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(57) A katonai, rendőrségi és vámügyi szolgálatoknál használt kutyák központi szerepet 

játszanak a nemzetbiztonság szempontjából. A katonaság, a rendőrség és a vámügyi 

szolgálatok, valamint az e hatóságok számára kutyákat tenyésztő és kiképző üzemeltetők 

sajátos igényeinek kielégítése érdekében a tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy 

mentességet adjanak a fájdalmas állattartási gyakorlatok és a láncra kötés tekintetében, 

mivel az ilyen gyakorlatokra és a láncra kötésre szükség lehet az ilyen kutyák kiképzése 

során. E mentességek ellenére fontos, hogy a katonaság vagy a rendőrség és a vámügyi 

szolgálatok számára létesítményekben kutyákat kiképző személyzet rendszeres képzésben 

részesüljön a megfelelő készségekkel kapcsolatban annak érdekében, hogy megfelelő 

állattartási és kiképzési módszereket alkalmazzanak, és minimalizálják az általuk 

gondozott kutyák fájdalmát. 

(58) A pásztorkutyákat azért tenyésztik, hogy őrizzék az állatállományt és megvédjék őket a 

ragadozóktól mezőgazdasági vagy legeltetési környezetben. Az ilyen kutyák gyakran 

hosszabb időt töltenek a szabadban ember jelenléte nélkül. Felhasználásuk módja és ennek 

az életkörülményeikre gyakorolt meghatározó hatása miatt az ilyen állatok rendszeres 

etetése és ellenőrzése olykor kihívást jelent. Gyakran nehéz megfelelni e rendelet azon 

követelményeinek, amelyek célja annak biztosítása, hogy az ilyen állatok elhelyezési és 

szocializációs szükségleteit kielégítsék. Ezenkívül az állomány mozgásának irányítására 

használt kutyák terelőkutyák, és a felelős személyt kísérik. E rendelet bizonyos, az 

elhelyezésre és a szocializációra vonatkozó követelményei alól mentességet kell biztosítani 

az ilyen kutyák tekintetében abban az időszakban, amikor az ilyen állományok szezonális 

vándorlegeltetésére sor kerül. 
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(59) A tenyésztelepek körülményei különösen kritikus fontosságúak annak biztosítása 

szempontjából, hogy a kutyákat és a macskákat a forgalomba hozatal előtt megfelelően 

tenyésszék, tartsák és megfelelően bánjanak velük, különösen a rossz állatjóléti feltételek 

által a kutyákra és macskákra korai életkorban gyakorolt hatások miatt. Ezért fontos, hogy 

a jelentős termelési kapacitással rendelkező tenyésztelepeket az illetékes hatóságok 

engedélyezzék, és hogy engedélyezésük előtt helyszíni előzetes ellenőrzésnek vessék alá 

őket. A hatósági állatorvosok vagy – amennyiben a hatósági ellenőrzési feladatot 

átruházták – más szakemberek által végzett ilyen előzetes vizsgálat és az említett 

létesítmények ezt követő engedélyezése hatékony módja annak, hogy a létesítmények 

megfeleljenek e rendelet követelményeinek. Tekintettel azonban arra, hogy az ilyen 

ellenőrzéseknek az állatjóléti szabályoknak való megfelelés szempontjából nagyobb 

kockázatot jelentő létesítményekre kell összpontosítaniuk, és tekintettel arra, hogy a 

tagállamokban korlátozottan állnak rendelkezésre hatósági állatorvosok, nem lenne arányos 

minden létesítmény esetében előzetes helyszíni ellenőrzést és jóváhagyást előírni. Fontos 

továbbá, hogy az engedélyezett tenyésztelepek jegyzéke nyilvánosan hozzáférhető legyen, 

hogy a potenciális vevők ellenőrizhessék a tenyésztelepek státuszát, ezáltal támogatva az 

ilyen létesítmények nyilvános ellenőrzését és növelve a polgárok tudatosságát. Mivel a 

tenyésztelepeknek időre van szükségük az elhelyezési követelmények végrehajtásához, és 

az illetékes hatóságoknak időre van szükségük a meglévő tenyésztelepek helyszíni 

ellenőrzésének elvégzéséhez, a tenyésztelepek engedély beszerzésével kapcsolatos 

kötelezettsége ugyanattól a naptól alkalmazandó, mint az elhelyezésre vonatkozó 

követelmények. 
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(60) Egyes, kutyákat és macskákat forgalomba hozó üzemeltetők, az érzelmekre ható érvekkel 

ösztönzik a potenciális vásárlókat, hogy mindenáron vásároljanak, és nem említik meg a 

potenciális tulajdonosnak a kutya vagy macska tulajdonlásának következményeit. Más 

üzemeltetők hangsúlyozzák a kedvtelésből tartott állatok tulajdonlásához kapcsolódó 

felelősségvállalást, és ez nyilvánvalóan azzal a hatással járhat, hogy korlátozza a kutyák 

vagy macskák uniós piacon történő forgalomba hozatalára való képességüket. A két attitűd 

közötti különbség általában előnyt biztosít a kevésbé felelős üzemeltetőknek, ami a 

verseny torzulásához vezet, annak ellenére, hogy az állatjólét és a közrend szempontjából 

fontos tájékoztatni a vásárlókat a kutya vagy a macska beszerzésével járó felelősségükről. 

Ezért indokolt előírni, hogy az uniós piacon kutyákat vagy macskákat forgalomba hozó 

valamennyi üzemeltető tájékoztassa a jövőbeli tulajdonosokat a felelősségükről. Továbbá 

amennyiben egy kutya vagy macska üzemeltető általi forgalomba hozatalát online hirdetés 

segíti elő, azt megfelelő figyelmeztetésnek kell kísérnie a felelős állattartásról szóló üzenet 

hatékony közvetítése érdekében. A piac megfelelő működése és a fogyasztók védelme 

érdekében elő kell mozdítani a kedvtelésből tartott állatok felelősségteljes tulajdonlását, és 

el kell kerülni, hogy a kutyákat és macskákat azért hagyják el, mert a kedvtelésből tartott 

állatok tulajdonosai az állat beszerzése előtt nem voltak tisztában azzal, hogy milyen 

felelősséggel jár a kedvtelésből tartott állatok tulajdonlása. Ezért az értékesítéssel, 

adományozással vagy a tulajdonjog átruházásának bármely más formájával kapcsolatos 

online hirdetésekben a felelősségteljes tulajdonlásra vonatkozó figyelmeztetés 

megjelenítésére vonatkozó kötelezettséget az üzemeltetőktől eltérő természetes vagy jogi 

személyekre is alkalmazni kell. A felelősségteljes tulajdonlásra vonatkozó figyelmeztetés 

feltüntetésére vonatkozó kötelezettség az e rendelet alkalmazásában kutyákat és macskákat 

forgalomba hozó személyekre alkalmazandó. Nem célja, hogy beavatkozzon a 

sajtószabadságba és a véleménynyilvánítás szabadságába, sem pedig a szerkesztői 

felelősségre vonatkozó, uniós szinten nem harmonizált meglévő nemzeti szabályokba. 
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(61) A kutyák és a macskák uniós piacon való forgalomba hozatalával kapcsolatos illegális 

kereskedelmet és csalárd gyakorlatokat megkönnyíti ezen állatok 

nyomonkövethetőségének hiánya . A nyomonkövethetőség e hiánya az ezen állatokra 

vonatkozó hiányos azonosítási követelményeknek és a nyilvántartási követelmények 

hiányának tudható be. Ezenkívül csalárd gyakorlatokat mozdít elő, ha a kutyák és a 

macskák azonosítására és nyilvántartására szolgáló rendszerek nincsenek harmonizálva, 

vagy a technikai infrastruktúrák interoperabilitásának hiánya miatt nem könnyen 

működtethetők. Mind a kutyák és macskák online értékesítésére vonatkozó 2018. évi 

összehangolt uniós ellenőrzési terv, mind pedig a macskák és kutyák illegális 

kereskedelmére vonatkozó, 2022–2023-ban megvalósított uniós végrehajtási intézkedések 

kiterjedt csalárd gyakorlatokat és kapcsolódó állatjóléti problémákat tártak fel a kutyák és 

macskák Unión belüli forgalomba hozatalával összefüggésben. Ezért alapvető fontosságú a 

kutyák és macskák azonosítására és nyilvántartására szolgáló eszközökre vonatkozó 

előírások harmonizálása. A kutyák és macskák azonosítására és nyilvántartásba vételére 

vonatkozó széles körű kötelezettség előírása elkerüli, hogy olyan kiskapuk keletkezzenek a 

nyomonkövethetőségi rendszerben, amelyeket egyébként a csalók kihasználhatnának. A 

kutyákat és macskákat az uniós piacon forgalomba hozó természetes és jogi személyeknek 

igazolniuk kell az azonosítást és a tagállamok által e célból létrehozott adatbázisok 

valamelyikében történt nyilvántartásba vételt. Az egyes kutyák vagy macskák feletti 

tulajdonjog vagy felelősség minden ezt követő változását be kell jegyezni valamelyik 

adatbázisba. A katonai, rendőrségi és vámügyi szolgálatoknál alkalmazott kutyák 

nemzetbiztonsági szempontból betöltött központi szerepét szem előtt tartva a tagállamok 

számára lehetővé kell tenni, hogy mentességet adjanak az ilyen kutyák nyilvántartásba 

vételére vonatkozóan annak megakadályozása érdekében, hogy azok az említett 

szolgálatokig visszakövethetők legyenek. 
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(62) A kutyákat vagy macskákat az uniós piacon forgalomba hozó természetes vagy jogi 

személyeknek bizonyítékot kell szolgáltatniuk az azonosításról a kutyába vagy macskába 

beültetett transzponder kódjára hivatkozó okmány bemutatásával, és bizonyítékot kell 

szolgáltatniuk az állat hivatalos adatbázisban való nyilvántartásba vételéről is. Így az 

állatra vonatkozó legfontosabb információkat továbbítják az új tulajdonosnak, és 

garantálva lesz az állat nyomonkövethetősége. 
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(63) Mivel a kutyák és a macskák többségét jelenleg online hirdetések útján kínálják eladásra 

vagy adományozásra, a Bizottságnak gondoskodnia kell egy olyan, nyilvánosan és 

ingyenesen hozzáférhető rendszer fejlesztéséről, amely lehetővé teszi a vevők számára a 

hirdetésben szereplő kutya vagy macska azonosítása, nyilvántartásba vétele és tulajdonjoga 

hitelességének ellenőrzését. E célból a kutyát vagy macskát online hirdető természetes 

vagy jogi személyek számára elő kell írni az ellenőrzési rendszer használatát és az említett 

rendszer által generált token hirdetésben való megjelenítését. Ezen intézkedés célja a csalás 

elleni küzdelem fokozása azáltal, hogy javítja az Unióban forgalomba hozott kutyák és 

macskák származásukig történő nyomonkövethetőségét, lehetővé teszi az illetékes 

hatóságok általi jobb ellenőrzést, és végső soron javítja ezen állatok jólétét. Az 

onlineplatform-szolgáltatóknak gondosan kell eljárniuk, amikor közvetítőként járnak el a 

kutyák és macskák uniós piacon történő forgalomba hozatala során. Ezért az (EU) 

2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendelet8 sérelme nélkül a kutyák és macskák 

forgalomba hozatalára irányuló hirdetéseket lehetővé tevő online platformok számára elő 

kell írni, hogy online interfészüket úgy tervezzék meg és alakítsák ki, hogy a kutyákat és 

macskákat hirdető természetes vagy jogi személyek megjeleníthessék a releváns tokent, és 

tájékoztathassák a vevőket az ellenőrzési rendszerről. Ez nem jelenthet olyan 

kötelezettséget az online platformok számára, hogy általánosságban nyomon kövessék a 

platformjukon keresztül kínált hirdetéseket, sem pedig egy olyan általános tényfeltáró 

kötelezettséget, amelynek célja az azonosítás és a nyilvántartás pontosságának értékelése 

az ajánlat közzététele előtt. 

  

 

8 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2022/2065 rendelete (2022. október 19.) a digitális 

szolgáltatások egységes piacáról és a 2000/31/EK irányelv módosításáról (digitális 

szolgáltatásokról szóló rendelet) (HL L 277., 2022.10.27., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj
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(64) Mivel az állatgondozók állatjóléttel kapcsolatos ismereteinek szintje közvetlen hatással van 

az általuk gondozott kutyák és macskák jólétére, a tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy 

mind mennyiségi, mind minőségi szempontból elegendő képzés álljon rendelkezésre 

ahhoz, hogy az állatgondozók teljesíteni tudják az e rendeletben meghatározott képzési 

követelményeket. 

(65) A kutyák és a macskák nyomonkövethetőségének biztosítása érdekében az állatokat egyedi 

azonosítóval kell egyedileg megjelölni transzponder formájában, és azonosító adataikat 

nyilvántartásba is kell venni egy adatbázisban. Ezért a tagállamoknak kell felelniük azért, 

hogy ezen állatok nyomonkövethetőségének biztosítása érdekében adatbázisokat hozzanak 

létre és tartsanak fenn a területükön található kutyákról és macskákról. Biztosítani kell ezen 

adatbázisok interoperabilitását is. Ez Unió-szerte megkönnyíti a kutyákra és a macskákra 

vonatkozó információk megtalálását, valamint lehetővé teszi az illetékes hatóságok 

számára, hogy hatósági ellenőrzéseket végezzenek az állatjóléti szabályoknak való 

megfelelés biztosítása érdekében. A nemzeti adatbázisok interoperabilitásának 

megkönnyítése érdekében a Bizottságnak létre kell hoznia egy indexadatbázist. 

(66) A kutyák és a macskák létesítményekben való tartásának állatjóléti feltételei és az állatok 

nyomonkövethetősége terén elért eredmények értékelése érdekében a tagállamoknak 

kulcsfontosságú szakpolitikai mutatókat kell összegyűjteniük, jelenteniük és elemezniük. E 

kulcsfontosságú szakpolitikai mutatókat e rendelet alapján össze kell hangolni az uniós 

szintű összehasonlíthatóságuk biztosítása, valamint az e rendelet szakpolitikai 

célkitűzéseinek megvalósítása terén elért előrehaladás uniós szintű nyomon követésének 

lehetővé tétele érdekében. 
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(67) Az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelet9 a természetes személyeknek a 

személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése 

tekintetében való védelmére és az ilyen adatok szabad áramlására vonatkozó szabályokat 

állapít meg. Az (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi rendelet10 alkalmazandó a 

személyes adatoknak az érintett eljárások során a tagállamok által történő kezelésére. A 

magas szintű adatvédelem biztosítása érdekében egyértelműen meg kell határozni a 

Bizottság és a tagállamok szerepét a személyes adatoknak az e rendelet szerinti esetekben 

történő kezelésével kapcsolatban. 

  

 

9 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) 

a természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és 

ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 

áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
10 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes 

személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen 

adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
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(68) E rendelet alkalmazásában a természetes személyek nevének és elérhetőségének 

szerepelnie kell a Bizottság és a tagállamok által az e rendeletben meghatározott eljárások 

folyamán – nevezetesen a létesítmények bejelentése és engedélyezése, a kutyák és 

macskák nyilvántartásba vétele, a kutyák és macskák nyilvántartásba vételének ellenőrzése 

és a kutyák és macskák behozatala során – kezelt dokumentumokban. Az említett 

személyes adatok kezelését a kutyákra és macskákra vonatkozó jóléti követelmények 

tiszteletben tartásának biztosításához, többek között a hatósági ellenőrzésekhez és a 

nyomonkövethetőség biztosításához, az említett jóléti követelmények kijátszásának 

megelőzéséhez, valamint a kutyák és macskák tagállamok közötti és – behozatal esetén – 

harmadik országokból kiinduló jogellenes kereskedelme elleni küzdelemhez fűződő 

közérdek indokolja. 

(69) A létesítmények nyilvántartásában és az engedélyezett tenyésztelepek jegyzékében 

szereplő személyes adatokat a létesítmény tevékenysége megszűnésének időpontjától 

számított 10 évig kell megőrizni, mivel az illetékes hatóságoknak hozzá kell férniük az 

üzemeltetők kutyák vagy macskák tenyésztésével, tartásával és uniós piacon történő 

forgalomba hozatalával kapcsolatos múltbeli tevékenységeihez, és tevékenységre 

vonatkozó új bejelentés vagy engedélyezés iránti kérelem kézhezvételekor tudomással kell 

bírniuk arról, ha korábban nem feleltek meg az állatjóléti szabályoknak. 
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(70) A kutyák vagy macskák jelenlegi és korábbi tulajdonosainak nemzeti adatbázisokban és az 

indexadatbázisban szereplő személyes adatait a kutya vagy a macska halálának az említett 

adatbázisokban való rögzítésétől számított öt évig vagy a kutya vagy a macska említett 

adatbázisokban való első nyilvántartásba vételétől számított 25 évig kell megőrizni. E 

megőrzési időszak célja, hogy lefedje a kutyák és macskák várható élettartamát, biztosítsa, 

hogy az Unióban forgalmazott valamennyi kutya és macska esetében megbízható 

nyomonkövethetőségi rendszer álljon rendelkezésre, és adatokat szolgáltasson – többek 

között egy adott kutya vagy macska elpusztulását követően is – a jóléti problémák, így 

például a kirívóan magas elhullási arányok hatósági ellenőrzése céljából, amely problémák 

adatelemzést igényelnek. 

(71) A kedvtelésből tartott állatok utaztatására vonatkozó uniós adatbázisba előzetesen 

bejelentett kutyákkal vagy macskákkal az Unióba belépő tulajdonosok és engedéllyel 

rendelkező személyek adatait a tulajdonos általi előzetes bejelentéstől számított öt évig kell 

megőrizni annak érdekében, hogy az illetékes hatóságok adatelemzést végezhessenek, 

azonosíthassák a gyanús mozgásokat, és kockázatalapú hatósági ellenőrzéseket 

állapíthassanak meg az esetleges csalók kiszűrése céljából. 

(72) A kutyát vagy macskát forgalomba hozatal céljából hirdető és az ellenőrzési rendszert az 

előírt token előállítására használó természetes vagy jogi személyekre vonatkozó, az uniós 

ellenőrzési rendszerben szereplő adatokat a token létrehozásától számított 18 hónapig kell 

megőrizni annak érdekében, hogy a rendszer az online hirdetés közzétételének várható 

maximális időtartama alatt megerősíthesse az adott rendszert használó vevő számára 

hirdetett kutya vagy macska azonosításának, nyilvántartásba vételének és tulajdonjogának 

hitelességét. 
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(73) Lehetséges, hogy az Unióba behozott kutyákat és macskákat a jólétükre ártalmas 

körülmények között tenyésztették vagy tartották harmadik országokban. Ez erkölcsi 

aggályokat vet fel, valamint biztonsági, állategészségügyi és népegészségügyi 

kockázatokat jelent az Unióban. Az uniós polgárok úgy vélik, hogy a kutyák és macskák 

magas szintű jóléte erkölcsi felelősség kérdése, amint azt az állatjólétről készített 2023. évi 

Eurobarométer felmérés eredményei, az ügyben folytatott terjedelmes levelezés, az 

Európai Parlamenthez benyújtott számos petíció és parlamenti kérdés és az EU belső 

piacának és a fogyasztók jogainak a kedvtelésből tartott állatok jogellenes kereskedelméből 

származó kedvezőtlen hatásokkal szembeni védelméről szóló, 2020. február 12-i európai 

parlamenti állásfoglalás, továbbá a kutya- és macskaprém és az ilyen prémet tartalmazó 

termékek forgalomba hozatalának és behozatalának uniós tilalma is mutatja. Ezenkívül az 

állatok életével és egészségével kapcsolatos problémák is az állatjóléti problémák részét 

képezik. A kimerültség, a kahexia és a fertőző betegségekre való fogékonyság eredhet 

például abból, hogy a nőstény kutyák vagy macskák tenyésztési célból történő túlzottan 

intenzív igénybevétele során elmulasztják ezen állatok jóléti szükségleteinek tiszteletben 

tartását. Végezetül a nem megfelelő jóléti körülmények közegészségügyi kockázatokhoz 

vezethetnek, többek között növelhetik olyan zoonózis-kórokozók előfordulásának 

gyakoriságát, mint a dermatophytosis vagy a belső paraziták, továbbá az antimikrobiális 

rezisztencia kialakulásának közvetett fokozott kockázatát eredményezhetik, miután a 

származási létesítményben nagy mennyiségű antimikrobiális szert kell használni. A nem 

megfelelő jóléti körülmények között tenyésztett kutyák és macskák kockázatot jelenthetnek 

a közbiztonságra is, mivel az ilyen állatok agresszív viselkedéssel reagálnak. Ezen erkölcsi 

aggályok, valamint biztonsági, állategészségügyi és népegészségügyi kockázatok miatt, 

valamint e rendelet célkitűzéseinek elérése érdekében fontos, hogy a kutyák és macskák 

harmadik országokból történő behozatalában részt vevő üzemeltetők az e rendeletben 

megállapítottakkal azonos vagy egyenértékű és a nyomonkövethetőségük tekintetében 

ugyanolyan garanciákat nyújtó állatjóléti szabályoknak feleljenek meg. Mivel ehhez a 

kutyák és macskák Unióba irányuló kivitelében részt vevő harmadik országbeli 

üzemeltetőknek változtatásokat kell végrehajtaniuk, ugyanolyan időtartamú átmeneti 

időszakról kell rendelkezni, mint amelyet az uniós üzemeltetőkre kell alkalmazni. 
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(74) A behozatali szabályok megfelelő végrehajtásának biztosítása érdekében a Bizottságnak 

össze kell állítania a kutyák és macskák uniós piacon való forgalomba hozatalára 

engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékét, amely azon alapul, hogy értékelése 

szerint e harmadik országoknak az e rendelet szerinti állatjóléti szabályok, vagy az Unió 

által azokkal egyenértékűként elismert szabályok területükön található, az uniós piacra 

kutyákat és macskákat exportáló vagy exportálni kívánó létesítményekben történő 

érvényesítésére alkalmazott hatósági ellenőrzései megbízhatóak. Emellett a 

nyomonkövethetőség biztosítása és az uniós határállomásokon végzett ellenőrzések 

megkönnyítése érdekében össze kell állítani az említett harmadik országok kutyákat és 

macskákat tenyésztő és tartó, és ezen állatok Unióba történő kivitelére engedéllyel 

rendelkező létesítményeinek jegyzékét. A Bizottságnak kockázatalapú megközelítést 

alkalmazva ellenőrzéseket kell végeznie az e rendelet alapján engedélyezett harmadik 

országok, valamint az e rendelet alapján engedélyt kérő harmadik országok hatósági 

ellenőrzési rendszereinek megbízhatóságára vonatkozóan. Az e rendelet vonatkozó 

szabályainak vagy az Unió által azokkal egyenértékű szabályokként elismert szabályoknak 

való megfelelést az ilyen kivitelekhez használt megfelelő egészségügyi bizonyítványban 

igazolni kell. E célból a Bizottságnak törekednie kell a vonatkozó hatósági bizonyítvány 

mintájának módosítására annak érdekében, hogy az tartalmazza a kapcsolódó állatjóléti 

tanúsítványt. 
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(75) A fogyasztóvédelem fokozása és az Unióba behozott kutyák és macskák megfelelő 

nyomonkövethetőségének biztosítása érdekében helyénvaló megkövetelni e rendeletben, 

hogy az állatokat az Unióba való belépésük előtt azonosítsák, és az importőrök biztosítsák 

az állatok nyilvántartásba vételét a tagállamok adatbázisainak egyikében. Ennek 

eredményeképpen lehetővé válik ezen állatok mozgásának fokozottabb nyomonkövetése. 

Emellett a jogellenes macska- és kutyakereskedelem elleni, 2022-ben és 2023-ban 

végrehajtott összehangolt uniós fellépés megmutatta, hogy a kutyák és macskák 

kereskedelmével kapcsolatos általános csalárd gyakorlatok egyike, hogy a kutyák és 

macskák Unióba való behozatalakor azt állítják, hogy ezek a mozgások az uniós 

állategészségügyi szabályok által meghatározott nem kereskedelmi célú mozgatások, tehát 

a kutyák és macskák tulajdonosaik vagy a tulajdonos által felhatalmazott személy 

mozgását kísérő, a tulajdonjog átruházásának szándéka nélküli mozgatása. Annak 

érdekében, hogy a tagállamok eszközöket kapjanak az említett csalárd gyakorlatra irányuló 

kockázatalapú ellenőrzések elvégzéséhez, alapvető fontosságú, hogy a kutyák és macskák 

Unióba való, nem kereskedelmi célú beléptetését – az állatok számától függetlenül – 

előzetesen bejelentsék a kedvtelésből tartott állatok utaztatására vonatkozó, e célra 

létrehozott uniós adatbázison keresztül. Ennek az adatbázisnak össze kell gyűjtenie az 

összes ilyen állat Unióba történő beléptetésére vonatkozó bejelentéseket – a beléptetés 

helyétől függetlenül – annak érdekében, hogy a tagállamok rendelkezzenek a szükséges 

rálátással, és észleljék a gyanús mozgásokat. Ezért helyénvaló, hogy a Bizottság létrehozza 

és fenntartsa ezt az adatbázist annak érdekében, hogy a tagállamok ellenőrzési 

tevékenységeik céljából hozzáférjenek az összes rendelkezésre álló információhoz. A 

tagállamoknak fel kell használniuk az adatbázisban összegyűjtött információkat, és adott 

esetben célzott ellenőrzéseket kell végezniük a gyanús mozgások esetében, beleértve 

szükség esetén a helyszíni ellenőrzéseket is. 
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(76) E rendelet hatékony végrehajtása érdekében a tagállamok ösztönzést kapnak arra, hogy 

kampányokat folytassanak azzal a céllal, hogy felhívják a figyelmet az e rendeletben 

meghatározott kötelezettségekre, beleértve a kutyákat vagy macskákat tulajdonló 

természetes vagy jogi személyeket, valamint a kutyák vagy macskák potenciális vevőit 

célzó kampányokat is. Ezek a kampányok kiterjedhetnek a kutyák és macskák e rendelettel 

összhangban történő azonosítására és nyilvántartásba vételére vonatkozó kötelezettségre, a 

kutyák vagy macskák eladására vagy a kutyák vagy macskák feletti tulajdonjog vagy 

felelősség átruházására irányuló hirdetések tartalmára vonatkozó követelményekre, 

valamint az online hirdetések hitelességének ellenőrzésére szolgáló rendszer okaira, 

technikai jellemzőire és használatának módjára. A kampányok kitérhetnek a 

felelősségteljes állattartásra vonatkozó figyelmeztetés okaira, és megmagyarázhatják a 

felelősségteljes állattartás fogalmát, ezen belül annak fontosságát, hogy a kutyákat vagy 

macskákat nem szabad elhagyni. A Bizottságnak elő kell segítenie a bevált gyakorlatok 

cseréjét az említett figyelemfelkeltő tevékenységekkel kapcsolatban. A kóbor kutyák és 

macskák ellenőrizetlen szaporodásának korlátozása érdekében számos tagállam 

rendelkezik kutyákra és macskákra vonatkozó ivartalanítási programokkal. E 

programokkal kapcsolatban figyelemfelkeltő kampányokat folytatnak. A nem hatékony 

ivartalanítási programok az elhagyás fokozódásához vezethetnek. Ha emellett a kóbor 

állatok populációit nem kezelik megfelelően, az több kutya és macska forgalomba 

hozatalát eredményezheti az Unióban. Az ivartalanítási programokra vonatkozó nemzeti 

kampányokat a felelősségteljes állattartás ösztönzése és a kutyák és macskák piacára 

nehezedő nyomás csökkentése céljából be lehetne építeni az e rendeletben foglalt 

kötelezettségekre vonatkozó figyelemfelkeltő kampányba. 
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(77) A műszaki fejlődés és a tudományos fejlemények – különösen az EFSA véleményei –, 

valamint e fejlődés társadalmi, gazdasági és környezeti hatásainak figyelembevétele 

érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének 

megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy kiegészítse ezt a rendeletet a 

kutyák és macskák viselkedésére és fizikai megjelenésére vonatkozó mutatók 

megállapítása révén, meghatározva a genotípusok és azon szélsőséges küllemi 

tulajdonságok jellemzőit, amelyeknek valamely kutya vagy macska szaporításból való 

kizárását kell eredményezniük, hogy a tenyésztési stratégiák ne legyenek káros hatással a 

kutyák és a macskák egészségére vagy jólétére. A szépségversenyek, kiállítások és 

versenyek összefüggésében, az EFSA tudományos véleményének, valamint az ágazat 

sajátos társadalmi és gazdasági körülményeinek figyelembevételét követően az említett 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusoknak progresszív és kiegyensúlyozott megközelítést 

kell követniük az arányos és a gyakorlatban megvalósítható végrehajtás biztosítása 

érdekében. 
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(78) Az állatjóléti látogatások során értékelendő minimumkövetelmények megállapítása, 

valamint a műszaki fejlődés és a tudományos fejlemények, valamint ezek társadalmi, 

gazdasági és környezeti hatásának figyelembevétele érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el e 

rendelet 10. cikkének kiegészítésére és e rendelet mellékleteinek a kutyák és a macskák 

tenyésztésére, tartására és azonosítására vonatkozó követelmények, valamint az e rendelet 

szakpolitikai célkitűzéseinek nyomon követésére szolgáló mutatók tekintetében történő 

módosítására vonatkozóan. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája 

során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i 

intézményközi megállapodásban11 megállapított elvekkel összhangban kerüljön sor. A 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kézhez 

kap minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó bizottsági szakértői csoportok ülésein. 

  

 

11 Intézményközi megállapodás az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az Európai 

Bizottság között a jogalkotás minőségének javításáról (HL L 123., 2016.5.12., 1. o.). 
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(79) A Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni a következők végrehajtása egységes 

feltételeinek biztosítása érdekében: 

– a kompetens állatgondozók oktatása, képzése vagy szakmai tapasztalata tartalmának 

harmonizálása, 

– az üzemeltetők és a kutyákat vagy macskákat forgalomba hozó és hirdető 

természetes személyek által a kutyák és a macskák azonosításának és nyilvántartásba 

vételének igazolásaként szolgáltatandó információk, valamint a kutyák és a macskák 

azonosítása és nyilvántartása hitelességének automatikus ellenőrzését végző rendszer 

bizonyos vonatkozásai, 

– a kutyák és macskák nyilvántartására szolgáló adatbázisok tartalmára vonatkozó 

minimumkövetelmények és az adatbázisok interoperabilitására vonatkozó 

követelmények , 

– az e rendelet III. mellékletében meghatározott, a gyűjtendő adatok mérésére szolgáló 

harmonizált módszertan és az ezen adatokról a Bizottsághoz benyújtandó tagállami 

jelentés mintája, 

– a tulajdonosok által a kedvtelésből tartott állatok utaztatására vonatkozó uniós 

adatbázisba előzetesen bejelentendő információk, valamint a csalás kockázatával járó 

mozgásokra vonatkozó előzetes bejelentésére vonatkozó eljárás. 

Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek12 megfelelően kell gyakorolni. 

  

 

12 Az Európai Parlament és a Tanács 182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) a Bizottság 

végrehajtási hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok 

szabályainak és általános elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(80) A polgárok hozzáállása tagállamonként eltérő a kutyák és a macskák jólétével 

kapcsolatban. Ezért néhány tagállam már átfogó szabályrendszert fogadott el ezen állatok 

jólétére vonatkozóan. Mivel e rendelet minimumkövetelményeket állapít meg, helyénvaló 

lehetővé tenni a tagállamok számára, hogy az e rendeletben meghatározottaknál szigorúbb 

nemzeti szabályokat tartsanak fenn vagy fogadjanak el, amelyek célja a kutyák és macskák 

szélesebb körű védelme, feltéve, hogy ezek a nemzeti szabályok nem érintik a belső piac 

megfelelő működését. 

(81) A tagállamoknak értesíteniük kell a Bizottságot az e rendeletben foglaltaknál szigorúbb 

nemzeti szabályokról. A Bizottságnak fel kell hívnia a többi tagállam figyelmét az ilyen 

szabályokra. Amennyiben a nemzeti szabályok az (EU) 2015/1535 európai parlamenti és 

tanácsi irányelv13 hatálya alá tartoznak, azokról az említett irányelvnek megfelelően 

értesíteni kell a Bizottságot. 

(82) Az uniós jog rendszeres nyomonkövetése és értékelése alapvetően fontos ahhoz, hogy 

szükség esetén aktualizálni lehessen azt annak érdekében, hogy továbbra is megvalósítsa 

célkitűzéseit. Ezért e rendeletnek tartalmaznia kell a Bizottság arra vonatkozó 

kötelezettségét, hogy nyomon kövesse a kutyák és a macskák jólétét az Unióban, és 

végezzen el egy értékelést, amelyet be kell nyújtania a többi uniós intézménynek. 

  

 

13 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/1535 irányelve (2015. szeptember 9.) a 

műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal 

kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról (HL L 241., 2015.9.17., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj
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(83) E rendelet teljes körű alkalmazásának biztosítása érdekében a tagállamoknak meg kell 

állapítaniuk az e rendelet megsértése esetén alkalmazandó szankciókra vonatkozó 

szabályokat, amelyek kiterjednek az üzemeltetőkre alkalmazandó valamennyi 

kötelezettségre, a kutyák és macskák elhagyásának tilalmát is beleértve, és biztosítaniuk 

kell e szabályok érvényesítését. A szankcióknak hatékonyaknak, arányosaknak és 

visszatartó erejűeknek kell lenniük. A tagállamoknak – különösen a súlyos vagy ismételt 

jogsértések esetén – pénzügyi szempontból visszatartó erejű, az üzemeltető árbevételét 

figyelembe vevő szankciókat kell megállapítaniuk, amelyek magukban foglalják annak 

lehetőségét, hogy az üzemeltetőt eltiltsák a tevékenysége gyakorlásától. 

(84) Figyelembe véve a menhelyek működtetésének költségeit és az említett tevékenységből 

származó közhasznú előnyöket, amennyiben a menhelyek megfelelnek a nem kívánt, 

elhagyott vagy kóbor kutyák és macskák jólétére vonatkozóan e rendeletben meghatározott 

követelményeknek, a tagállamok ösztönzést kapnak arra, hogy fontolják meg olyan 

intézkedések meghozatalát, amelyek biztosítják, hogy a menhelyek és az ezen állatokért 

felelős szervezetek a nemzeti joggal összhangban megfelelő finanszírozásban 

részesüljenek. 

(85) Mivel e rendelet céljait, nevezetesen a belső piac megfelelő működését, egyúttal a kutyák 

és a macskák jólétének magas szintjét és nyomonkövethetőségüket biztosító 

minimumkövetelmények megállapítását a tagállamok nem tudják kielégítően 

megvalósítani, az Unió szintjén azonban a rendelet hatásai miatt e célok jobban 

megvalósíthatók, az Unió intézkedéseket hozhat szubszidiaritásnak az Európai Unióról 

szóló szerződés 5. cikkében foglalt elvével összhangban. Az arányosságnak az említett 

cikkben foglalt elvével összhangban ez a rendelet nem lépi túl az e célok eléréséhez 

szükséges mértéket. 
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(86) Az európai adatvédelmi biztossal az (EU) 2018/1725 rendelet14 57. cikke (1) bekezdésének 

g) pontjával összhangban konzultációra került sor, és a biztos 2024. november 18-án 

véleményt nyilvánított, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

  

 

14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és 

ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 

áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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I. fejezet 

Tárgy, hatály és fogalommeghatározások 

1. cikk 

Tárgy 

Ez a rendelet minimumkövetelményeket állapít meg a következőkre vonatkozóan: 

a) létesítményekben tenyésztett vagy tartott, vagy az uniós piacon forgalomba hozott kutyák 

és macskák jóléte; 

b) a kutyák és macskák nyomonkövethetősége. 

2. cikk 

Tárgyi hatály 

(1) Ez a rendelet a kutyák és macskák tenyésztésére, tartására, nyomon követésére, forgalomba 

hozatalára és az Unióba történő behozatalára alkalmazandó. 

(2) Ez a rendelet nem alkalmazandó a tudományos célokra vagy állatgyógyászati 

készítmények forgalombahozatali engedélyéhez szükséges klinikai vizsgálatokra szánt 

vagy használt kutyák és macskák tenyésztésére, tartására, forgalomba hozatalára vagy 

Unióba történő behozatalára. 
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3. cikk 

Személyi hatály 

(1) E rendelet II. fejezete valamennyi üzemeltetőre alkalmazandó. 

(2) E rendelet III. fejezete minden kutyát vagy macskát tulajdonló természetes és jogi 

személyre alkalmazandó az Unióban. 

(3) Az V. fejezet minden olyan természetes és jogi személyre alkalmazandó, aki vagy amely 

kutyákat vagy macskákat léptet be az Unióba. 

(4) Ez a rendelet nem alkalmazandó azokra a mezőgazdasági termelőkre, akik a 

gazdaságukban a kártevők elleni védekezés szempontjából hasznos, szabadon barangoló 

kóbor macskák számára menedéket kínálnak, amennyiben ezek a mezőgazdasági termelők 

nem üzemeltetők, és ezeket a macskákat nem hozzák forgalomba. 

4. cikk 

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában: 

1. „kutya”: a Canis lupus familiaris fajhoz tartozó állat; 

2. „macska”: a Felis silvestris catus fajhoz tartozó állat; 

3. „kutyák és macskák jóléte”: a megfelelő takarmányozásban részesülő, megfelelő 

környezetben tartott, jó egészségi állapotban tartott, megfelelő viselkedést mutató, és 

összességében pozitív mentális tapasztalatokkal rendelkező kutya vagy macska testi és 

mentális állapota; 
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4. „hibrid”: egy vadon élő faj és egy házi kutya vagy macska közötti, vagy az ilyen hibridek 

és vadon élő fajok, házi kutyák vagy macskák vagy más hibridek közötti keresztezést 

követő első négy generáció bármely utóda; 

5. „tenyésztés”: kutyák vagy macskák szaporítás céljából történő tartása tenyésztelepeken; 

6. „tartás”: minden olyan tevékenység, amelynek során egy létesítményben, illetve egy 

üzemeltető felelőssége mellett kutyákat vagy macskákat tartanak, helyeznek el vagy ott 

foglalkoznak velük; 

7. „forgalomba hozatal”: kutyák vagy macskák akár ellentételezés fejében, akár ingyenesen 

történő értékesítése, értékesítésre való felkínálása, forgalmazása vagy az állat feletti 

tulajdonjog vagy felelősség bármely más formában történő átruházása, valamint kutyák 

vagy macskák e célokból történő hirdetése, kivéve az üzemeltetőktől eltérő természetes 

személyek által alkalomszerűen, rendszertelen időközönként tett, nem hirdetett 

adományozást; 

8. „hirdetés”: a nyilvánossággal vagy annak egy részével való kommunikáció bármely olyan 

formája, amelynek közvetlen vagy közvetett hatása egy kutya vagy macska, annak egy 

vagy több fizikai jellemzője vagy egy fajta népszerűsítése érdeklődés felkeltése, aktív 

reakció kiváltása vagy eladások ösztönzése céljából; 

  



  

 

PE-CONS 2/26     54 

 LIFE.3  HU 
 

9. „online platform”: az (EU) 2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendelet15 3. cikkének 

i) pontjában meghatározott online platform, amely közvetítőként működik a kutyák vagy 

macskák forgalomba hozatala tekintetében ; 

10. „tenyészszuka”: nőstény kutya az első fedeztetésétől vagy inszeminációjától az általa ellett 

utolsó alom elválasztásáig; 

11. „nőstény tenyészmacska”: nőstény macska az első fedeztetésétől vagy inszeminációjától az 

általa ellett utolsó alom elválasztásáig; 

12. „pásztorkutya” mezőgazdasági vagy legeltetési környezetben elsősorban az állatállomány 

őrzésére és ragadozóktól való védelmére tartott vagy kiképzett kutya; 

13. „terelőkutya”: mezőgazdasági vagy legeltetési környezetben, többek között 

gazdaságokban, legelőkön vagy vándorlegeltetés közben elsősorban az állatállomány 

irányítására, terelésére vagy egyéb módon történő felügyeletére tartott vagy kiképzett 

kutya; 

14. „létesítmény”: tenyésztelep, értékesítési létesítmény, menhely vagy ideiglenes 

befogadóhely; 

  

 

15 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2022/2065 rendelete (2022. október 19.) a digitális 

szolgáltatások egységes piacáról és a 2000/31/EK irányelv módosításáról (digitális 

szolgáltatásokról szóló rendelet) (HL L 277., 2022.10.27., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj
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15. „tenyésztelep”: bármely olyan helyiség vagy struktúra, beleértve a háztartásokat is, ahol 

kutyákat vagy macskákat tartanak szaporításra, utódaik forgalomba hozatala céljából; 

16. „mezőgazdasági termelő”: az (EU) 2021/2115 európai parlamenti és tanácsi rendelet16 3. 

cikke 1. pontjában meghatározott mezőgazdasági termelő; 

17. „értékesítő létesítmény”: az állatok születési helyétől eltérő bármely olyan helyiség vagy 

struktúra, ahol kutyákat vagy macskákat tartanak értékesítés céljából, beleértve az 

állatkereskedéseket és a háztartásokat, valamint bármely olyan összegyűjtési műveletre 

szolgáló helyiséget vagy struktúrát is, ahol a kutyákat vagy macskákat egynél több 

létesítményből gyűjtik össze; 

18. „menhely”: bármely olyan helyiség vagy struktúra – a háztartásokat is beleértve –, ahol 

nem kívánt, elhagyott, elveszett, elkobzott vagy korábban kóbor kutyákat vagy macskákat 

tartanak forgalomba hozatal céljából; 

19. „ideiglenes befogadóhely”: olyan háztartás, amely kutyákat vagy macskákat tart a nem 

kívánt, elhagyott, elveszett, elkobzott vagy korábban kóbor kutyákért vagy macskákért 

felelős üzemeltető nevében; 

  

 

16 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/2115 rendelete (2021. december 2.) a közös 

agrárpolitika keretében a tagállamok által elkészítendő stratégiai tervhez (KAP stratégiai 

terv) nyújtott, az Európai Mezőgazdasági Garanciaalap (EMGA) és az Európai 

Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alap (EMVA) által finanszírozott támogatásra vonatkozó 

szabályok megállapításáról, valamint az 1305/2013/EU és az 1307/2013/EU rendelet 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 435., 2021.12.6., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
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20. „üzemeltető”: az a természetes vagy jogi személy, aki vagy amely kutyákat vagy 

macskákat hoz forgalomba, és tenyésztelepért, értékesítő létesítményért, menhelyért, 

valamint az ott tartott kutyákért vagy macskákért felel, vagy aki vagy amely kutyákat vagy 

macskákat ideiglenes befogadóhelyen helyez el, és felelősséget visel az ott tartott kutyákért 

és macskákért; 

21. „illetékes hatóságok”: az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelet17 3. 

cikkének 3. pontjában meghatározott illetékes hatóságok; 

22. „tenyésztési stratégia” többek között tenyészkutyák vagy -macskák és szaporítóanyagaik 

nyilvántartását, szelekcióját, tenyésztését és cseréjét magában foglaló szisztematikus 

tevékenységek összessége, amelyet a tenyésztési célállomány kívánt fenotípusos vagy 

genotípusos tulajdonságainak megőrzése vagy javítása érdekében alakítottak ki és hajtanak 

végre; 

23. „eutanázia”: a halál előidézése olyan módszerrel, amely gyors és visszafordíthatatlan 

eszméletvesztést okoz, és a lehető legkisebb fájdalommal és szorongással jár, véget vetve a 

kutya vagy macska életének; 

  

 

17 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/625 rendelete (2017. március 15.) az 

élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a 

növényegészségügyi szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok 

alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági 

tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 

1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 

európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, 

valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, a 2008/119/EK és a 2008/120/EK 

tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, 

a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül 

helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (HL L 95., 2017.4.7., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
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24. „csonkítás”: terápiás vagy diagnosztikai céltól eltérő okból végzett beavatkozás, beleértve 

a sebészeti beavatkozást is – az ivartalanítás vagy a transzponder beültetése kivételével –, 

amely a test érzékeny részének károsodását vagy elvesztését, illetve a kutya vagy macska 

csontszerkezetének megváltozását eredményezi; 

25. „ivartalanítás”: az a folyamat, amelynek során a kutyákat vagy macskákat sebészeti úton és 

visszafordíthatatlanul megakadályozzák a szaporodásban; 

26. „szenvedés”: kellemetlen, nem kívánt fizikai vagy mentális állapot, amely annak 

eredménye, hogy a kutya vagy macska káros ingereknek van kitéve, vagy folyamatosan ki 

van téve a jelentős pozitív ingerek hiányának; 

27. „elhelyezés”: a kutyák vagy macskák ideiglenes vagy végleges tartását szolgáló 

létesítmények épületei vagy körülhatárolt szabadtéri területe; 

28. „kutyakennel”: kutyák elhelyezésére szolgáló egy vagy több elkerített tartási helyet 

tartalmazó fizikai struktúra; 

29. „macskakennel”: a macskák elhelyezésére szolgáló egy vagy több tartási helyet tartalmazó 

fizikai struktúra; 

30. „állatgondozó”: létesítményben tenyésztett vagy tartott kutyákat és macskákat gondozó 

személy, aki valamely üzemeltető felelőssége alá tartozik, beleértve az önkénteseket, a 

gyakornokokat és részmunkaidős munkavállalókat is; 
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31. „ingergazdagítás”: olyan anyag vagy szerkezet a kutya vagy macska környezetében, amely 

foglalkoztató vagy tápláló mivolta miatt alkalmas a kutya vagy macska kíváncsiságának és 

étvágyának kiváltására és kielégítésére, vagy fizikai motiválására; 

32. „láncra kötés”: a kutya vagy macska rögzítési ponthoz vagy tárgyhoz kötése a kívánt 

területen való tartása vagy mozgásának korlátozása érdekében; 

33. „konténer”: kutya vagy macska bezárására használt rekesz, doboz, ketrec, tároló vagy 

mozgatható szerkezet; 

34. „felelős állattartás”: a kutya vagy a macska tulajdonosa, illetve a jövőbeli kutya- vagy 

macskatulajdonos azon viselkedése, hogy eleget tesz különböző, a kutya vagy a macska 

egészségügyi, viselkedési, környezeti és fizikai szükségleteinek kielégítésével kapcsolatos 

kötelezettségeknek, és hogy minimalizálja azokat a kockázatokat, amelyeket a kutya vagy 

macska a közösségre, más állatokra vagy a környezetre jelenthet; 

35. „kedvtelésből tartott állat tulajdonosa”: olyan természetes vagy jogi személy, aki vagy 

amely kedvtelésből kutyát vagy macskát tart; 

36. „kedvtelésből tartott állat”: olyan kutya vagy macska, amelyet azért tartanak, hogy 

személyes örömöt szerezzen, vagy társaságot nyújtson emberek számára; 
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37. „sürgősségi riasztórendszer” (iRASFF): a 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi 

rendelet18 50. cikkében leírt sürgősségi riasztórendszert, valamint az (EU) 2017/625 

rendelet 102–108. cikkében leírt, a tagállamok közötti igazgatási segítségnyújtásra és 

együttműködésre vonatkozó eljárásokat végrehajtó elektronikus rendszer; 

38. „igazgatási segítségnyújtási és együttműködési hálózat”: a Bizottságból és a tagállamok 

által az (EU) 2017/625 rendelet 103. cikkének (1) bekezdésével összhangban az illetékes 

hatóságok közötti kommunikáció megkönnyítése céljából kijelölt összekötő szervekből 

álló hálózat; 

39. „nem kereskedelmi célú mozgatás”: az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet19 4. cikkének 14. pontjában meghatározott nem kereskedelmi célú mozgatás, 

amennyiben az érintett kedvtelésből tartott állat kutya vagy macska; 

  

 

18 Az Európai Parlament és a Tanács 178/2002/EK rendelete (2002. január 28.) az 

élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az Európai Élelmiszerbiztonsági 

Hatóság létrehozásáról és az élelmiszer-biztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról 

(HL L 31., 2002.2.1., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj). 
19 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/429 rendelete (2016. március 9.) a fertőző 

állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül 

helyezéséről („Állategészségügyi rendelet”) (HL L 84., 2016.3.31., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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II. fejezet 

A létesítményüzemeltetők kötelezettségei 

5. cikk 

Mentességek az e fejezetben meghatározott kötelezettségek alól 

(1) Az olyan tenyésztelepekre, ahol naptári évenként legfeljebb két almot tenyésztenek 

forgalomba hozatal céljából, csak a 6. cikkben, a 7. cikk (1), (3), (4) és (5) bekezdésében, a 

8., 9. és 11. cikkben, a 14. cikk (2), (3) és (4) bekezdésében, a 15. cikk (3), (4) és (8) 

bekezdésében, a 16. cikk (1) bekezdésének b), c) és d) pontjában, a 17. cikk (2), (3), (5) és 

(7) bekezdésében, a 18. cikkben, a 19. cikk (1) bekezdésében és az I. melléklet 3. és 4.3. 

pontjában meghatározott kötelezettségek vonatkoznak. 

(2) Az olyan menhelyekre, ahol egy adott időpontban legfeljebb összesen 15 kutyát vagy 

macskát tartanak, vagy bármely ideiglenes befogadóhelyre csak a 6. cikkben, a 7. cikk (1), 

(2), (3), (4) és (5) bekezdésében, a 9. cikkben, a 11. cikkben, a 14. cikk (2), (3) és (4) 

bekezdésében, a 15. cikk (3), (4) és (8) bekezdésében, a 16. cikk (1) bekezdésének a), b), c) 

és d) pontjában, a 17. cikk (2), (3), (5) és (7) bekezdésében, a 18. cikkben és az I. melléklet 

4.3. pontjában meghatározott kötelezettségek vonatkoznak. 
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6. cikk 

Általános jóléti elvek 

Az üzemeltetők a következő általános jóléti elveket alkalmazzák a létesítményükben tenyésztett 

vagy tartott kutyák vagy macskák tekintetében: 

a) a kutyákat és a macskákat olyan minőségű és mennyiségű vízzel és eledellel látják el, 

amely megfelelő táplálékot és hidratációt nyújt számukra; 

b) a kutyákat és a macskákat megfelelő és rendszeresen tisztított, biztonságos és különösen a 

hely, a levegőminőség, a hőmérséklet, a fényviszonyok és a kedvezőtlen éghajlati 

viszonyok elleni védelem szempontjából kényelmes fizikai környezetben tartják, amely 

elég nagy a túlzsúfoltság megelőzéséhez, és lehetővé teszi a szabad mozgást az állatok 

számára; 

c) a kutyákat és a macskákat biztonságosan, tisztán és jó egészségben tartják és megelőzik a 

különösen a bánásmód, az állattartási gyakorlatok és a tenyésztési gyakorlatok miatti 

betegségeket, sérüléseket és fájdalmat; 

d) a kutyákat és a macskákat olyan környezetben tartják, amely lehetővé teszi számukra a 

fajspecifikus viselkedés és a nem káros szociális viselkedés tanúsítását, valamint az 

emberekkel való pozitív kapcsolat kialakítását; 

e) a kutyákat és macskákat úgy tartják, hogy optimalizálják mentális állapotukat azáltal, hogy 

megakadályozzák vagy időtartamukban és intenzitásukban csökkentik a negatív ingereket, 

valamint az időtartam és az intenzitás tekintetében maximalizálják a pozitív ingerek 

lehetőségét, megelőzve a rendellenes repetitív viselkedés és az állatok nem megfelelő 

jólétére utaló egyéb viselkedés kialakulását, és figyelembe veszik az állatok egyedi 

szükségleteit az a)–d) pontban említett különböző területeken . 
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7. cikk 

Általános jóléti kötelezettségek 

(1) Az üzemeltetők felelősek a felelősségi körükbe és az ellenőrzésük alá tartozó 

létesítményekben tartott kutyák és macskák jólétéért, valamint felelősek az említett állatok 

jólétét érintő kockázatok minimalizálásáért. 

(2) Ideiglenes befogadóhelyek esetében a felelősséget az az üzemeltető viseli, akinek a 

nevében kutyákat vagy macskákat tartanak. Ezek az üzemeltetők egy adott időpontban 

összesen legfeljebb öt kutyát vagy macskát, illetve egy almot – anyával vagy anélkül – 

helyezhetnek el ideiglenes befogadóhelyen, megfelelő tájékoztatást kell nyújtaniuk a 

befogadó család számára az állatjóléti kötelezettségekről, valamint a kutyák vagy macskák 

egyéni szükségleteiről, továbbá biztosítaniuk kell, hogy az ideiglenes befogadóhelyen 

betartsák az e rendeletben meghatározott releváns kötelezettségeket. 

Az a tagállam, amelyben az ideiglenes befogadóhely található, engedélyezheti nagyobb 

számú kutya, macska vagy alom elhelyezését az ideiglenes befogadóhelyen, feltéve, hogy 

az ideiglenes befogadóhely helyiségei elegendő hellyel – többek között szabadtéri területtel 

– rendelkeznek, és hogy az ideiglenes befogadóhelyen jelenlévő állatgondozók száma 

elegendő a kutyák vagy macskák jólétének biztosításához. 

(3) Az üzemeltetők egyetlen kutyát vagy macskát sem tehetnek ki kegyetlenségnek, 

bántalmazásnak vagy rossz bánásmódnak, többek között olyan tevékenységekben való 

részvételre kényszerítésük révén, amelyek kegyetlenséget, bántalmazást vagy rossz 

bánásmódot eredményezhetnek az üzemeltető által tenyésztett vagy tartott kutyákkal vagy 

macskákkal szemben. 

(4) Az üzemeltetők nem hagyhatják el az általuk tenyésztett vagy tartott kutyákat vagy 

macskákat. 
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(5) Mielőtt beszüntetnék tevékenységüket egy létesítményben, az üzemeltetők gondoskodnak 

az ott tartott kutyák vagy macskák új helyen történő elhelyezéséről, akár úgy, hogy ők 

maguk lesznek a kedvtelésből tartott kutya vagy macska tulajdonosai, akár úgy, hogy a 

kutyákért és macskákért viselt felelősséget vagy azok tulajdonjogát más üzemeltetőkre 

vagy vevőkre ruházzák át. 

(6) Az üzemeltetők biztosítják, hogy a kutyákat és macskákat elegendő számú állatgondozó 

gondozza ahhoz, hogy kielégítse a létesítményükben tartott kutyák vagy macskák jóléti 

szükségleteit, és hogy az állatgondozók rendelkezzenek a 12. cikkben előírt készségekkel . 

(7) Az üzemeltetők az állatok viselkedésén és fizikai megjelenésén alapuló mutatók nyomon 

követésével és e nyomon követés eredményein alapuló megfelelő intézkedések 

meghozatalával biztosítják a felelősségi körükbe tartozó kutyák vagy macskák jólétét. 

(8) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 28. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendeletnek az állatok viselkedésére és fizikai 

megjelenésére vonatkozó azon mutatók meghatározása révén történő kiegészítése céljából, 

amelyeket az üzemeltetőknek az e cikk (7) bekezdése szerinti nyomon követéshez 

használniuk kell, valamint azon módszerek meghatározása révén történő kiegészítése 

céljából, amelyekkel a felelős személyeknek mérniük kell ezeket. 
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8. cikk 

A tenyésztési stratégiákra vonatkozó kötelezettségek 

(1) A tenyésztelepek üzemeltetői biztosítják, hogy tenyésztési stratégiáik minimálisra 

csökkentsék olyan genotípusú kutyák vagy macskák tenyésztésének kockázatát, amelyek 

káros hatással járnak ezen állatok egészségére és jólétére. 

(2) A tenyésztelepek üzemeltetői nem használhatnak olyan kutyákat vagy macskákat 

szaporításra, amelyek olyan szélsőséges küllemi tulajdonságokkal rendelkeznek, amelyek e 

kutyák vagy macskák, illetve utódaik jólétére gyakorolt káros hatások magas kockázatához 

vezetnek. Mielőtt olyan kutyát vagy macskát választana ki tenyésztésre, amely esetlegesen 

szélsőséges küllemi tulajdonsággal rendelkezhet, az üzemeltető konzultál egy állatorvossal 

vagy egy állatorvos felelőssége mellett eljáró független, képesített személlyel. Ez az 

állatorvos vagy független, képesített személy értékeli, hogy a kutya vagy macska 

rendelkezik-e szélsőséges küllemi tulajdonsággal. 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 28. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el, kiegészítve e rendeletet a következőkkel: 

a) az e cikk (1) bekezdésében említett genotípusok szaporításból kizárandó 

jellemzőinek meghatározása, az értékelésükre vonatkozó módszerek és a 

nyilvántartási követelmények meghatározása; 
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b) az e cikk (2) bekezdésében említett, szaporításból kizárandó szélsőséges küllemi 

tulajdonságok meghatározása, az értékelésükre vonatkozó módszerek és a 

nyilvántartási követelmények meghatározása. 

E felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadásakor a Bizottság figyelembe veszi az 

Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) tudományos szakvéleményét, valamint az 

említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok társadalmi és gazdasági hatásait. 

A szélsőséges küllemi tulajdonságokra vonatkozó, felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 

2030. június 30-ig kell elfogadni. A genotípusokra vonatkozó, felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusokat 2036. június 30-ig kell elfogadni. 

(4) Kutyák és macskák szaporításának irányítása során tilos: 

a) a szülők és az utódok, a testvérek, a féltestvérek vagy a nagyszülők és unokák közötti 

szaporítás, kivéve, ha azt az illetékes hatóság korlátozott genetikai állományú helyi 

fajták megőrzésének konkrét szükségessége alapján jóváhagyja; 

b) hibridek előállítása céljából történő tenyésztés. 
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9. cikk 

A létesítmények bejelentése és nyilvántartásba vétele 

(1) Az üzemeltetők legalább a következő információk megadásával bejelentik az illetékes 

hatóságoknak a tevékenységüket: 

a) az üzemeltető neve, címe és kapcsolattartási adatai; 

b) a létesítmény helye; 

c) a létesítmény típusa: tenyésztelep, értékesítő létesítmény, menhely vagy ideiglenes 

befogadóhely; 

d) a létesítményben tartott kutyák vagy macskák faja és – tenyésztelepek esetében – 

fajtája; 

e) a létesítmény kapacitása a létesítményben tartható kutyák és macskák maximális 

számában kifejezve; 

f) tenyésztelepek esetében az évente forgalomba hozott almok becsült száma. 
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(2) Az üzemeltetők bejelentik az illetékes hatóságnak a következőket: 

a) bármely olyan változás, amely az (1) bekezdésben említett információkat érinti; 

b) adott esetben a tevékenységük megszüntetésének tervezett időpontja, legkésőbb öt 

munkanappal az említett időpont előtt. 

(3) A tagállamok felhasználják az (EU) 2016/429 rendelet 84. cikkével összhangban kapott 

információkat. Az üzemeltetők számára nem írható elő, hogy ismét bejelentsék az említett 

cikkel összhangban már benyújtott információkat. 

(4) Az illetékes hatóság nyilvántartást vezet a létesítményekről. Az illetékes hatóság e célra 

felhasználhatja az (EU) 2016/429 rendelet 101. cikke (1) bekezdésének a) pontja alapján 

létrehozott nyilvántartást. 

10. cikk 

Egyes tenyésztelepek engedély beszerzésével kapcsolatos kötelezettsége 

(1) Azon tenyésztelepek üzemeltetői, amelyek naptári évenként ötnél több almot tenyésztenek 

vagy szándékoznak tenyészteni, vagy amelyek egy adott időpontban összesen ötnél több 

tenyészszukát vagy nőstény tenyészmacskát tartanak, csak a tenyésztelepük illetékes 

hatóság általi engedélyezését követően hozhatnak forgalomba kutyákat vagy macskákat. 
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(2) Az illetékes hatóság helyszíni ellenőrzéseket végez annak ellenőrzése érdekében, hogy a 

tenyésztelep megfelel-e e rendelet követelményeinek. A tagállamok engedélyezhetik az 

ilyen ellenőrzések távolról történő elvégzését, feltéve, hogy az alkalmazott 

távkommunikációs eszköz elegendő bizonyítékot szolgáltat az illetékes hatóság számára a 

megbízható ellenőrzések elvégzéséhez. Az illetékes hatóság csak olyan tenyésztelepeknek 

ad ki tanúsítványt az engedélyezésről, amelyek megfelelnek e rendelet követelményeinek. 

(3) Az illetékes hatóság nyilvánosan hozzáférhető jegyzéket vezet, amely minden egyes 

engedélyezett tenyésztelepre vonatkozóan tartalmazza a következő információkat: 

a) a létesítmény neve, elérhetőségi adatai és – amennyiben rendelkezésre áll – 

honlapjának URL-je; 

b) a létesítmény címe; 

c) az üzemeltető neve; 

d) az engedélyezett tenyésztelep tevékenységeihez kapcsolódó fajok és adott esetben 

fajták; 

e) az illetékes hatóság által a tenyésztelephez rendelt egyedi engedélyszám, valamint az 

engedélyezés időpontja és a tevékenységek megszüntetésének időpontja. 
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11. cikk 

A felelős állattartásra vonatkozó tájékoztatási kötelezettség 

(1) Az üzemeltetők írásban a kutya vagy macska vevőjének rendelkezésére bocsátják azon 

információkat, amelyek lehetővé teszik számára az állat jólétének biztosítását, beleértve a 

felelősségteljes állattartásra és az állat etetéssel, gondozással, egészséggel és elhelyezéssel 

kapcsolatos sajátos igényeire vonatkozó információkat, valamint a viselkedési 

szükségleteire és egészségi állapotára vonatkozó tájékoztatást is. 

(2) A kutya vagy macska egészségi állapotára vonatkozó, az (1) bekezdésben említett írásbeli 

tájékoztatásnak legalább a következőket kell tartalmaznia: 

a) az állat vakcinázási státusza; 

b) bármely egészségügyi panasz vagy betegségekre való hajlam – beleértve az 

allergiákat –, amelyről az üzemeltetőnek tudomása van, valamint a kutyára vagy 

macskára vonatkozó bármely olyan diagnosztikai vizsgálati eredmény, amely az 

üzemeltető rendelkezésére áll. 

Amennyiben a kutya vagy macska egészségi állapotára vonatkozó tájékoztatást az (EU) 

2016/429 rendelet értelmében előírt dokumentum tartalmazza, az üzemeltető átadja az 

említett dokumentumot a vevőnek. 
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12. cikk 

Az állatgondozók állatjóléti kompetenciái 

(1) Az állatgondozók – kivéve a menhelyeken dolgozó önkénteseket és a kompetens 

állatgondozó felelőssége mellett eljáró gyakornokokat – az általuk gondozott kutyák és 

macskák tekintetében a következő kompetenciákkal rendelkeznek: 

a) az állatok biológiai viselkedésének, valamint fiziológiai és etológiai szükségleteinek 

a megértése; 

b) képesség az állatok kifejezéseinek felismerésére, beleértve a szenvedés jeleit is, 

valamint az ilyen esetekben megfelelő enyhítő intézkedések azonosítására és 

végrehajtására; 

c) képesség a helyes állattartási gyakorlatok, többek között az operáns kondicionálás és 

a pozitív megerősítés alkalmazására, az általuk gondozott kutyákhoz vagy 

macskákhoz használt berendezések használatára és karbantartására, valamint a 

kutyák vagy macskák jólétét érintő kockázatok minimalizálására, megakadályozva 

szenvedésüket; 

d) a gondozók e rendelet szerinti kötelezettségeinek ismerete. 

(2) Az (1) bekezdésben említett kompetenciák elsajátíthatók oktatás, képzés vagy szakmai 

tapasztalat révén. Annak meghatározásakor, hogy az állatgondozó rendelkezik-e az említett 

kompetenciákkal, csak a dokumentált oktatás, képzés vagy szakmai tapasztalat vehető 

figyelembe. 
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(3) Az üzemeltetők biztosítják, hogy a létesítményben legyen legalább egy olyan állatgondozó 

– az önkéntesek és a gyakornokok kivételével –, aki elvégezte a 22. cikkben említett 

képzéseket. Az üzemeltetők biztosítják, hogy az említett állatgondozó átadja tudását a 

létesítmény többi állatgondozójának. 

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján minimumkövetelményeket állapít meg a (2) 

bekezdésben említett formális oktatás, képzés vagy szakmai tapasztalat tartalmára – amely 

annak megállapításához szükséges, hogy az állatgondozó rendelkezik-e az (1) bekezdésben 

említett kompetenciákkal –, valamint a (3) bekezdésben említett képzésekre vonatkozóan. 

A (3) bekezdésben említett képzésekre vonatkozó végrehajtási jogi aktust ... [e rendelet 

hatálybalépésének napjától számított három évvel]-ig kell elfogadni. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárás 

keretében kell elfogadni. 
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13. cikk 

Állatjóléti tanácsadó látogatások 

(1) Az üzemeltetők : 

a) biztosítják, hogy a felelősségi körükbe tartozó létesítményekbe ellátogasson 

állatorvos abból a célból, hogy azonosítsa és értékelje a kutyák és a macskák 

jólétének kockázati tényezőit, és először ... [dátum: e rendelet hatálybalépésének 

napjától számított három évvel]-ig vagy egy évvel egy új létesítmény bejelentése 

után, majd ezt követően az illetékes hatóságok által végzett kockázatelemzésen 

alapuló megfelelő gyakorisággal, vagy évente, ha a tagállamok nemzeti 

jogszabályaikban így rendelkeznek, tanácsot adjon az üzemeltetőnek az említett 

kockázatok kezelésére irányuló intézkedésekről; 

b) a látogatás napjától számított legalább négy évig nyilvántartják az a) pontban említett 

állatorvosi látogatás megállapításait és az azok nyomán hozott intézkedéseket, és e 

nyilvántartásokat kérésre az illetékes hatóságok, valamint a későbbi tanácsadó 

látogatásokat végző állatorvosok rendelkezésére bocsátják. 

(2) ... [dátum: e rendelet hatálybalépésének napjától számított 24 hónap]-ig a Bizottság a 28. 

cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogad el abból a célból, hogy 

az állatorvos által a tanácsadó látogatás során értékelendő minimumkövetelmények 

meghatározása révén kiegészítse e cikket. 

  



  

 

PE-CONS 2/26     73 

 LIFE.3  HU 
 

14. cikk 

Etetés és itatás 

(1) Az üzemeltetők biztosítják, hogy a kutyákat és a macskákat az I. melléklet 1. pontjában 

meghatározott követelményeknek megfelelően etetik. 

(2) Ezenkívül, az üzemeltetők gondoskodnak a kutyák és a macskák megfelelő etetéséről és 

hidratálásáról a következők biztosításával: 

a) tiszta és friss víz, ad libitum; 

b) a kutyák vagy a macskák életkorához, fajtájához, kategóriájához, aktivitási 

szintjéhez, egészségi állapotához és reproduktív státuszához igazított étrend 

részeként a kutyák és a macskák fiziológiai, táplálkozási és anyagcsere-

szükségleteinek megfelelő mennyiségű és minőségű eledel, jó egészségük elérésének 

és fenntartásának általános célkitűzésével; 

c) olyan anyagoktól mentes eledel, amelyek szenvedést okozhatnak; 

d) az eledelt úgy kell adagolni, hogy elkerülhetők legyenek a hirtelen változások, és 

biztosítva legyen a gyomor-bélrendszer megfelelő működése, különösen az 

elválasztási időszakban. 

(3) Az üzemeltetők biztosítják, hogy az etető- és itatólétesítményeket tisztán tartsák, és úgy 

építsék meg és szereljék fel, hogy azok: 

a) egyenlő hozzáférést biztosítsanak a megfelelő mennyiségű eledelhez és vízhez 

valamennyi kutya vagy macska számára, és minimalizálják az állatok közötti 

versengést; 
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b) minimalizálják a kiömlést, és akadályozzák meg az eledel és a víz káros fizikai, 

kémiai vagy biológiai szennyező anyagokkal való szennyeződését; 

c) megelőzzék a kutyák vagy a macskák sérülését, fulladását vagy egyéb károsodását; 

d) a betegségek terjedésének megelőzése érdekében könnyen tisztíthatók és 

fertőtleníthetők legyenek. 

(4) Amennyiben ezt állatorvos írásban javasolja, az üzemeltetők egyes kutyák vagy macskák 

esetében kiigazíthatják az etetési és itatási gyakoriságot. Az üzemeltetők az említett 

írásbeli javaslatot az ilyen kiigazítás alkalmazásának teljes időtartama alatt megőrzik. 

15. cikk 

Elhelyezés 

(1) A tenyésztelepek és az értékesítő létesítmények üzemeltetői gondoskodnak arról, hogy a 

kutyák és a macskák számára az I. melléklet 2. pontjának megfelelő elhelyezést 

biztosítsanak. A menhelyek üzemeltetői gondoskodnak arról, hogy a kutyák és a macskák 

számára az I. melléklet 2.2. pontjának megfelelő elhelyezést biztosítsanak. 

(2) Az üzemeltetők gondoskodnak arról, hogy: 

a) a kutyák vagy macskák tartására szolgáló létesítmények és az ott használt 

berendezések alkalmasak legyenek az e létesítményekben tartott kutyák vagy 

macskák típusa és száma tekintetében, és lehetővé tegyék a szükséges hozzáférést és 

valamennyi kutya és macska alapos ellenőrzését; 
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b) a létesítmény valamennyi épületelemét, beleértve a padlózatot, a tetőt és a 

térelválasztókat, valamint a kutyáknak vagy a macskáknak szánt berendezéseket 

megfelelően építsék meg és tartsák karban annak biztosítása érdekében, hogy ne 

jelentsenek kockázatot a kutyák vagy a macskák jólétére nézve; 

c) a létesítmény valamennyi épületelemét, beleértve a padlózatot, a térelválasztókat, 

valamint a kutyáknak vagy a macskáknak szánt berendezéseket tartsák tisztán annak 

biztosítása érdekében, hogy ne jelentsenek kockázatot a kutyák vagy a macskák 

jólétére nézve; 

d) a tenyésztelepeken és az értékesítő létesítményekben, ahol a kutyákat vagy a 

macskákat beltérben tartják, a porszint, a hőmérséklet, a levegő relatív páratartalma 

és a gázkoncentrációk ne legyenek károsak a kutyákra vagy a macskákra nézve, a 

szellőzés pedig elegendő legyen a túlhevülés elkerüléséhez; 

e) a kutyáknak vagy a macskáknak elegendő hely álljon rendelkezésükre ahhoz, hogy 

szabadon mozoghassanak, és a szükségleteiknek megfelelően fajspecifikus 

viselkedést tanúsíthassanak, és lehetőségük legyen elvonulni és pihenni; 

f) a kutyáknak vagy macskáknak olyan tiszta, kényelmes és száraz pihenőhelyeik 

legyenek, amelyek elég nagyok és nagyszámúak ahhoz, hogy mindannyian egyszerre 

természetes helyzetben le tudjanak feküdni és pihenni tudjanak; 
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g) megfelelő struktúrák és intézkedések révén védjék a szabadban tartott kutyákat vagy 

macskákat a kedvezőtlen időjárási viszonyokkal, többek között a hőstresszel, a 

napégéssel és a fagyási sérülésekkel szemben. 

(3) Az üzemeltetők nem tarthatják a kutyákat vagy macskákat konténerekben. 

Azonban szabad konténereket használni egyes kutyák vagy macskák szállítására, rövid 

ideig tartó elkülönítésére, bemutatókon, kiállításokon és versenyeken való részvétel 

időtartamára, csökkent testhőszabályozási képességgel rendelkező kölyökkutyák vagy 

kölyökmacskák számára, továbbá az anyjukkal együtt tartott kölyökkutyák vagy 

kölyökmacskák számára, feltéve, hogy a stresszt minimalizálják és a szenvedést 

kiküszöbölik, valamint hogy a kutyák és a macskák képesek természetes helyzetben 

felállni, megfordulni és lefeküdni. 

(4) Az üzemeltetők a nyolc hetesnél idősebb kutyákat nem tarthatják kizárólag beltérben. Ilyen 

kutyák számára biztostani kell, hogy naponta kijárhassanak szabadtéri területre, vagy 

naponta sétáltatni kell őket, lehetővé téve számukra a testmozgást, a felfedezést és a 

szocializációt. Az ilyen napi kijárás vagy séta összesített időtartama összesen legalább egy 

óra. Az üzemeltető csak állatorvos írásbeli tanácsa alapján térhet el e követelményektől. 

(5) Ha macskákat macskakennelben tartanak, az üzemeltetőknek olyan egyedi elkerített tartási 

helyeket kell megtervezniük és megépíteniük, amelyek lehetővé teszik a macskáknak, hogy 

szabadon mozogjanak és természetes viselkedést tanúsítsanak. 
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(6) A tenyésztelepek és az értékesítő létesítmények üzemeltetői biztosítják, hogy azokon a 

beltéri területeken, ahol kutyákat és macskákat tartanak, megfelelő hősemleges zónát 

tartsanak fenn, amely figyelembe veszi az állatok szőrzettípusát, életkorát, méretét, fajtáját 

és egészségi állapotát. 

(7) A tenyésztelepek és az értékesítő létesítmények üzemeltetőinek szükség esetén fűtő- vagy 

hűtőrendszereket kell használniuk létesítményeik beltéri tartási helyiségeiben a jó 

levegőminőség és a megfelelő hőmérséklet fenntartása, valamint a túlzott pára eltávolítása 

érdekében. 

(8) Az üzemeltetők biztosítják, hogy a kutyák vagy macskák elegendő és megszakítás nélküli 

ideig legyenek kitéve fénynek és maradjanak sötétben a normál cirkadián ritmus 

fenntartása érdekében. 

Az első albekezdés alkalmazásában a „fény” jelentése természetes fény, amelyet, 

amennyiben egy tagállam éghajlati viszonyai és földrajzi helyzete miatt szükséges, 

mesterséges fény egészít ki. 

(9) A (2) bekezdés a), b), c), f) és g) pontja, valamint a (6), (7) és (8) bekezdés nem 

alkalmazandó sem a pásztorkutyákra, sem pedig a terelőkutyákra azokban az 

időszakokban, amikor ezeket a kutyákat szezonális vándorlegeltetés keretében őrzésre 

vagy terelésre használják. A (2) bekezdés f) pontja nem vonatkozik a haszonállatokat őrző 

kutyákra azokban az időszakokban, amikor ezeket a kutyákat kiképzésre használják. 
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16. cikk 

Egészség 

(1) Az üzemeltetők gondoskodnak arról, hogy: 

a) a felelősségi körükbe tartozó kutyákat vagy macskákat az állatgondozók legalább 

naponta egyszer, a veszélyeztetett kutyákat és macskákat, például az újszülötteket, a 

beteg vagy sérült kutyákat és macskákat, valamint az ellés körüli időszakban a 

tenyészszukákat és a nőstény tenyészmacskákat pedig ennél gyakrabban 

ellenőrizzék; 

b) a károsodott jólétű kutyákat vagy macskákat szükség esetén indokolatlan késedelem 

nélkül egy elkülönített területre vigyék át, és szükség esetén megfelelő kezelésben 

részesüljenek; 

c) amennyiben a károsodott jólétű kutya vagy macska felépülése nem érhető el, és a 

kutya vagy macska súlyos fájdalmat vagy szenvedést él át, indokolatlan késedelem 

nélkül konzultáljanak állatorvossal annak eldöntése érdekében, hogy a kutyát vagy 

macskát elaltassa-e szenvedésének megszüntetése érdekében, és ha igen, 

érzéstelenítéssel és fájdalomcsillapítással végezze el az eutanáziát; 

d) a külső és belső paraziták megelőzésére és a velük szembeni védekezésre szolgáló 

intézkedések legyenek érvényben, valamint végrehajtsák az olyan gyakori 

betegségek megelőzését célzó vakcinázásokat is, amelyeknek a kutyák vagy a 

macskák valószínűleg ki lesznek téve; 

e) az alkalmazott ingergazdagítás ne járjon sérülés, biológiai vagy kémiai szennyeződés 

jelentős kockázatával vagy más egészségügyi kockázattal. 
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Az első albekezdés a) pontja nem vonatkozik tenyésztelepeken tartott pásztorkutyákra 

azokban az időszakokban, amikor ezeket a kutyákat őrzésre vagy kiképzésre használják. 

A tagállamok szükséghelyzetben mentességet adhatnak az első albekezdés c) pontja alól, 

amennyiben indokolatlan késedelem nélkül nem érhető el állatorvos, feltéve, hogy nemzeti 

szabályok vannak érvényben annak biztosítására, hogy: 

i. képzett, hozzáértő személy hajt végre minden olyan azonnali intézkedést, amely 

azonnali halált előidéző módszer alkalmazásával a lehető legkevesebb fájdalommal 

és szenvedéssel vet véget a kutya vagy macska életének; 

ii. az (EU) 2017/625 rendelet szerinti hatósági ellenőrzés céljából az üzemeltető 

nyilvántartást vezet a mentesség alkalmazásáról. 

(2) A tenyésztelepek üzemeltetői gondoskodnak arról, hogy: 

a) az I. melléklet 3. pontjának megfelelően intézkedéseket hozzanak a kutyák vagy a 

macskák egészségének védelme érdekében; 

b) a tenyészszukákat vagy a nőstény tenyészmacskákat csak akkor vonják be a 

tenyésztésbe, ha az I. melléklet 3. pontjának megfelelő alsó korhatárt és vázrendszeri 

érettséget elérték, és diagnosztizált betegségtől mentesek, továbbá nem mutatják 

betegség klinikai tüneteit, és nincsenek olyan fizikai állapotban, amelyek negatívan 

befolyásolhatják vemhességüket és jólétüket; 
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c) a tenyészszukák vagy nőstény tenyészmacskák kölykezéssel járó vemhességei az I. 

melléklet 3. pontjának megfelelő maximális gyakoriságot kövessenek; 

d) a szoptató nőstény tenyészmacskákat ne vessék alá fedeztetésnek vagy 

inszeminációnak; 

e) azokat a kutyákat és macskákat, amelyeket – többek között e rendelet 

rendelkezéseinek következtében – már nem használnak szaporításra, tartsák meg 

vagy adják el, adományozzák el vagy helyezzék el máshol, de ne öljék meg és ne 

hagyják el. 

17. cikk 

Viselkedési szükségletek 

(1) Az üzemeltetők biztosítják, hogy intézkedéseket hozzanak a kutyák vagy a macskák 

viselkedési szükségleteinek kielégítése érdekében, az I. melléklet 4. pontjával 

összhangban. 

(2) Ezenkívül az üzemeltetők nem tarthatnak kutyákat vagy macskákat olyan helyeken, 

amelyek korlátozzák természetes mozgásukat, kivéve azokat az eseteket, amikor a 15. cikk 

(3) bekezdésének második albekezdése alkalmazandó, vagy amikor a következő 

eljárásokat vagy kezeléseket végzik: 

a) fizikai vizsgálatok; 

b) a kutyák vagy a macskák egyedi azonosítása vagy az azonosító információk 

leolvasása; 

c) mintavétel és vakcinázás; 
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d) állatkozmetikai, higiéniai, egészségügyi vagy a fedeztetéstől eltérő, reprodukciós 

célú eljárások; 

e) orvosi kezelések, ideértve a sebészeti kezeléseket vagy az előírt rehabilitációt. 

(3) Tilos az állatot egy óránál hosszabb ideig láncra kötni, eltekintve az orvosi kezelés 

időtartamától, vagy a kutyák vagy macskák bemutatókon, kiállításokon és versenyeken 

való részvételétől. 

(4) A tagállamok mentességet engedélyezhetnek a (3) bekezdéstől azon kutyák esetében, 

amelyeket katonai, rendőrségi és vámügyi szolgálatok általi felhasználásra szánnak, és 

amelyeket tenyésztő vagy értékesítő létesítményekben tartanak. 

(5) Az üzemeltetők biztosítják, hogy a kutyákat vagy macskákat olyan körülmények között 

tartsák, amelyek lehetővé teszik az állatok számára, hogy nem káros szociális viselkedést 

és fajspecifikus viselkedést tanúsítsanak, és hogy pozitív érzelmeket élhessenek át. 

(6) Az üzemeltetők gondoskodnak a kutyák vagy a macskák I. melléklet 4. pontjának 

megfelelő szocializációjáról. A tenyésztelepek üzemeltetői dokumentált stratégiával 

rendelkeznek e szocializáció tekintetében. 

Az első albekezdéstől eltérve, a szocializációval kapcsolatos előírások nem vonatkoznak a 

tenyésztelepeken tartott pásztorkutyákra azokban az időszakokban, amikor ezeket a 

kutyákat őrzésre vagy kiképzésre használják, sem a terelőkutyákra a szezonális 

vándorlegeltetés időszakában. 
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(7) Az üzemeltetők ösztönző környezetet teremtve gondoskodnak arról, hogy minden kutya 

vagy macska számára biztosított és hozzáférhető legyen az ingergazdagítás, lehetővé téve 

számukra a fajspecifikus viselkedés kialakítását és tanúsítását, valamint csökkentve 

frusztrációjukat. 

18. cikk 

Fájdalmat okozó gyakorlatok 

(1) Az üzemeltetők biztosítják, hogy ne kerüljön sor csonkításra, beleértve a fülcsonkítást, a 

farokkurtítást, a karomeltávolítást vagy egyéb részleges vagy teljes ujjamputációt, valamint 

a hangszalagok vagy hangredők átvágását, kivéve, ha azokat orvosi javallat indokolja. Az 

ilyen orvosi javallat lehet profilaktikus célú, amely kizárólag a kutyák vagy a macskák 

egészségének megőrzését vagy javítását vagy a sérülésük megelőzését szolgálja. Ebben az 

esetben az eljárást csak állatorvos végezheti, csakis érzéstelenítés és hosszan tartó 

fájdalomcsillapítás mellett. 

(2) A csonkítást indokoló orvosi javallatot és az elvégzett eljárás részleteit állatorvosnak kell 

dokumentálnia. Ezt a dokumentumot az üzemeltető mindaddig megőrzi, amíg a kutyát 

vagy macskát e dokumentummal együtt át nem adják egy másik létesítménynek vagy 

tulajdonosnak. Az üzemeltető az említett átadást követően három évig megőrzi a 

dokumentum egy példányát. 

(3) Az (1) bekezdéstől eltérve a tagállamok a kóbor macskák megjelölésével összefüggésben 

engedélyezhetik a macskák fülének bemetszését vagy fülhegyének levágását annak 

jelölésére, hogy az állat ivartalanítási és visszahelyezési program keretében ivartalanítva 

lett. 
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(4) Az üzemeltetők biztosítják, hogy az ivartalanítást állatorvos végezze, csakis érzéstelenítés 

és hosszan tartó fájdalomcsillapítás mellett. A tagállamok azonban engedélyezhetik, hogy a 

hímivarú macskák ivartalanítását engedéllyel rendelkező állatorvosi asszisztens végezze. 

(5) Az üzemeltetők biztosítják, hogy ne végezzenek fájdalmat vagy szenvedést okozó 

állattartási gyakorlatokat, beleértve a következőket: 

a) testrészek összekötése, kivéve, ha orvosi okokból szükséges, és a szükséges 

legrövidebb időtartamra korlátozva; 

b) kutyák vagy macskák rúgása, ütése, vonszolása, dobása, szorítása; 

c) villamos áram alkalmazása kutyákon vagy macskákon, kivéve, ha az orvosi okokból 

történik; 

d) szájkosárhasználat, kivéve, ha orvosi okokból, illetve állat- vagy humánbiztonsági 

okokból szükséges, a szükséges legrövidebb időtartamra korlátozva, és amely 

időtartam alatt a kutya vagy macska felügyelet alatt áll; 

e) szöges fojtó nyakörv használata; 

f) félfojtó nyakörv használata; 

g) kutyák vagy macskák felemelése a végtagjuknál, fejüknél, fülüknél, farkuknál vagy 

bundájuknál fogva, valamint kifejlett kutyák vagy macskák felemelése a bőrüknél 

fogva. 

A tagállamok mentességet engedélyezhetnek az első albekezdéstől azon kutyák esetében, 

amelyeket katonai, rendőrségi vagy vámügyi szolgálatok általi felhasználásra szánnak. 
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19. cikk 

Szépségversenyek, kiállítások és versenyek 

(1) A kutya- és macska szépségversenyeken, kiállításokon és versenyeken a tenyésztelepek és 

az értékesítő létesítmények üzemeltetői nem használhatnak szélsőséges küllemi 

tulajdonságokkal rendelkező kutyákat vagy macskákat, sem olyan kutyákat vagy 

macskákat, amelyeket oly módon csonkítottak, hogy az megváltoztatta fizikai jellemzőiket. 

(2) A kutya- és macskaszépségversenyek, kiállítások és versenyek szervezésekor a szervezők 

kizárják azokat a kutyákat és macskákat, amelyek szélsőséges küllemi tulajdonságokkal 

rendelkeznek, vagy oly módon csonkítottak, hogy az megváltoztatta fizikai jellemzőiket. 
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III. fejezet 

A kutyák és a macskák azonosítása és nyilvántartásba vétele  

és az online hirdetéssel és forgalomba hozatallal kapcsolatos  

követelmények 

20. cikk 

A kutyák és a macskák azonosítása és nyilvántartásba vétele 

(1) A létesítményekben tartott, forgalomba hozott, vagy kedvtelésből tartott állat- tulajdonosok 

vagy bármely más természetes vagy jogi személy által tulajdonolt valamennyi kutyát és 

macskát egyedileg azonosítják a II. mellékletben meghatározott követelményeknek 

megfelelően leolvasható mikrocsipet tartalmazó, egyedi, bőr alá beültethető 

transzponderrel. 

(2) Az üzemeltetők biztosítják, hogy a létesítményeikben született kutyákat és macskákat a 

születésüket követő három hónapon belül, de mindenképpen a forgalomba hozataluk 

időpontja előtt egyedileg azonosítsák. 

Az értékesítő létesítmények és a menhelyek üzemeltetői, valamint azok az üzemeltetők, 

akik kutyákat vagy macskákat helyeznek el ideiglenes befogadóhelyeken, és ott felelősek 

értük, biztosítják, hogy a létesítményükbe belépő vagy a felelősségi körükbe kerülő 

kutyákat és macskákat a megérkezésüktől számított 30 napon belül, de mindenképpen a 

forgalomba hozataluk előtt egyedileg azonosítsák. 
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A kedvtelésből tartott állatok tulajdonosai és az üzemeltetőktől eltérő, a kutyákat vagy 

macskákat tulajdonló bármely más természetes vagy jogi személy biztosítja, hogy minden 

kutyát vagy macskát egyedileg azonosítsanak legkésőbb a három hónapos kor elérésekor, 

vagy ha a kutyát vagy macskát forgalomba hozzák, a forgalomba hozatal időpontja előtt. 

A transzponder beültetését állatorvos végzi. A tagállamok engedélyezhetik a transzponder 

állatorvosokon kívüli személyek általi beültetését, feltéve, hogy nemzeti szabályokat 

fogadnak el, amelyek meghatározzák az ilyen személyektől megkövetelt minimális 

képesítést. 

Azokat a kutyákat és macskákat, amelyeket ... [e rendelet hatálybalépésének napjától 

számított két évvel] előtt az uniós vagy nemzeti joggal összhangban mikrocsipet tartalmazó 

beültethető transzponderrel egyedileg azonosítottak, az (1) bekezdésben és e bekezdés első, 

második, harmadik és negyedik albekezdésében foglalt követelményeknek megfelelőknek 

kell tekinteni, feltéve, hogy a mikrocsip még olvasható. 
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(3) Az azonosított kutyákat és macskákat az azonosításukat követő két napon belül az 

állatorvos nyilvántartásba veszi a 23. cikkben említett nemzeti adatbázisban. A tagállamok 

engedélyezhetik a nyilvántartásba vételt állatorvosokon kívül más személyek számára is, 

feltéve, hogy intézkedéseket hoztak az adatbázisba e személyek által bevitt információk 

pontosságának biztosítására. A létesítményekben tartott kutyák és macskák esetében a 

nyilvántartásba vételt a kutyáért vagy macskaért felelős létesítmény üzemeltetőjének 

nevében kell elvégezni. A bármely más természetes vagy jogi személy által birtokolt 

kutyák és macskák esetében a nyilvántartásba vételt e személy nevében kell elvégezni 

A tagállamok mentességet engedélyezhetnek e bekezdés első albekezdése alól a katonai, 

rendőrségi vagy vámügyi szolgálatok kutyái tekintetében. 

(4) Amennyiben kutyákat vagy macskákat természetes személyek online hirdetés használata 

nélkül hoznak forgalomba vagy alkalomszerűen, rendszertelen időközönként 

adományoznak, a kutya vagy macska feletti tulajdonjogot vagy felelősséget átruházó 

természetes vagy jogi személy biztosítja, hogy a kutya vagy macska feletti tulajdonjog 

vagy felelősség megváltozását az említett átruházás időpontjától számított két héten belül 

rögzítsék a 23. cikkben említett adatbázisban, az említett adatbázisért felelős tagállam által 

meghatározott feltételekkel összhangban. 
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(5) Amennyiben egy létesítményben tartott kutya vagy macska elpusztul, az üzemeltető, a 

kedvtelésből tartott állat tulajdonosa vagy a kutyát vagy macskát tulajdonló természetes 

vagy jogi személy gondoskodik arról, hogy az elhullás tényét rögzítsék a 23. cikkben 

említett adatbázisban, az adatbázisért felelős tagállam által meghatározott feltételeknek 

megfelelően. 

(6) Amennyiben a transzponder olvashatatlan vagy olvashatatlanná válik, az üzemeltető, 

illetve a kutyaért vagy macskaért felelős természetes vagy jogi személy biztosítja, hogy új 

transzpondert ültessenek be, és hogy az adatbázisban való regisztrációt frissítsék az új 

transzponder azonosító számával. 

(7) E cikk azonosítási és nyilvántartásba vételi követelményeit a következőképpen kell 

alkalmazni: 

a) az üzemeltetők, valamint a kutyákat és macskákat forgalomba hozó természetes vagy 

jogi személyek esetében: ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított 4 

évvel]-tól/-től; 

b) kedvtelésből tartott állatok tulajdonosai és az üzemeltetőktől eltérő más természetes 

vagy jogi személyek esetében, akik vagy amelyek nem hoznak forgalomba kutyákat: 

... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított 10 évvel]-tól/-től; 

c) kedvtelésből tartott állatok tulajdonosai és az üzemeltetőktől eltérő más természetes 

vagy jogi személyek esetében, akik vagy amelyek nem hoznak forgalomba 

macskákat: ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított 15 évvel]-tól/-től. 
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21. cikk 

Az online hirdetéssel és forgalomba hozatallal kapcsolatos követelmények 

(1) Amikor az üzemeltetők az uniós piacon történő forgalomba hozatal céljából online 

hirdetnek egy kutyát vagy macskát, biztosítaniuk kell, hogy a hirdetés jól látható és 

félkövér betűkkel tartalmazza a következő figyelmeztetést: 

„Az állat nem játékszer. Az állat megszerzése az Ön egész életét megváltoztató döntés. Az 

Ön feladata, hogy biztosítsa az állat egészségét és jólétét, és ne hagyja el.” 

(2) Amennyiben az üzemeltetőktől eltérő természetes vagy jogi személyek az uniós piacon 

történő forgalomba hozatal céljából online hirdetnek egy kutyát vagy macskát, 

biztosítaniuk kell, hogy a hirdetés az (1) bekezdésben meghatározott megfogalmazás vagy 

egy azonos jelentéssel bíró, eltérő megfogalmazás alkalmazásával tartalmazzon a 

felelősségteljes állattartásra vonatkozó figyelmeztetést. 

(3) Kutya vagy macska Unióban való forgalomba hozatala előtt a kutyát vagy macskát 

forgalomba hozó természetes vagy jogi személy az állat vevőjének rendelkezésére bocsátja 

a következőket: 

a) a kutya vagy macska 20. cikknek megfelelő azonosításának és nyilvántartásba 

vételének igazolása; 
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b) a kutyára vagy a macskára vonatkozó, következő információk: 

i. faja; 

ii. neme; 

iii. születési ideje és országa; valamint 

iv. amennyiben szükséges, a fajtája. 

Amennyiben egy természetes vagy jogi személy az uniós piacon történő forgalomba 

hozatal céljából online hirdet egy kutyát vagy macskát, az adott személynek az (5) 

bekezdésben említett rendszer használatával egyedi ellenőrzési tokent kell létrehoznia. Az 

említett személynek ezt a tokent az (5) bekezdésben említett rendszerre mutató internetes 

hivatkozással együtt fel kell tüntetnie a hirdetésben. 

Az (5) bekezdésben említett rendszernek lehetővé kell tennie a vevők számára, hogy 

ellenőrizzék az online hirdetett kutyák vagy macskák azonosításának, nyilvántartásba 

vételének és tulajdonjogának hitelességét. 

(4) Az (EU) 2022/2065 rendelet 31. cikkével összhangban az onlineplatform-szolgáltatók 

biztosítják, hogy online interfészüket úgy alakítsák ki és szervezzék meg, hogy az a 

kutyákat vagy macskákat forgalomba hozó üzemeltetők, vagy más természetes vagy jogi 

személyek számára megkönnyítse, hogy eleget tegyenek az e cikk (1), (2) és (3) bekezdése 

szerinti kötelezettségeiknek, és látható módon tájékoztatják a vevőket arról a lehetőségről, 

hogy az e cikk (5) bekezdésében említett, internetes hivatkozáson keresztül elérhető online 

ellenőrzési rendszerben ellenőrizhetik a kutya vagy macska azonosításának, 

nyilvántartásának és tulajdonjogának hitelességét. 
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Az online platform interfészén keresztül szolgáltatott információk pontosságáért kizárólag 

a kutyákat vagy macskákat forgalomba hozó természetes vagy jogi személy felelős. E 

bekezdés egyetlen rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy általános monitorozási 

kötelezettséget róna az onlineplatform-szolgáltatóra az (EU) 2022/2065 rendelet 8. cikke 

értelmében. 

(5) A Bizottság gondoskodik arról, hogy az online hirdetett kutyák vagy macskák azonosítása, 

nyilvántartása és tulajdonjoga hitelességének a 23. cikkben említett adatbázis használatával 

történő automatizált ellenőrzését végző ellenőrző rendszer ingyenesen és nyilvánosan 

hozzáférhető legyen az interneten, és létrehozza az e cikk (3) bekezdésének második 

albekezdésében említett egyedi ellenőrző tokent. A Bizottság független szervezetre 

bízhatja e rendszer fejlesztését, karbantartását és működtetését. Ezt a független szervezetet 

nyilvános kiválasztási eljárást követően kell kiválasztani erre a feladatra, az (EU, Euratom) 

2024/2509 európai parlamenti és tanácsi rendelet20 VII. címének vonatkozó rendelkezései 

szerint. A rendszernek meg kell felelnie a következő kritériumoknak: 

a) a kutya vagy a macska azonosítása, nyilvántartásba vétele és tulajdonjoga 

hitelességének megbízható ellenőrzése az e rendelet 23. cikkében említett nemzeti 

adatbázisok használatával; 

  

 

20 Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2024/2509 rendelete (2024. 

szeptember 23.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról 

(HL L, 2024/2509, 2024.9.26., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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b) az adatvédelemnek való megfelelés az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi 

rendelettel21 és az (EU) 2016/679 rendelettel22 összhangban. 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok révén elfogadja a következőket: 

a) a kutyákat vagy macskákat forgalomba hozó természetes és jogi személyek által a 

kutyák és macskák azonosításának és nyilvántartásba vételének bizonyítékaként a (3) 

bekezdés a) pontjával összhangban benyújtandó információk; 

b) a kutyákat vagy macskákat hirdető természetes és jogi személyek által az (5) 

bekezdésben említett ellenőrző rendszerbe a hirdetett kutya vagy macska azonosítása, 

nyilvántartásba vétele és tulajdonjoga hitelességének igazolása céljából benyújtandó 

információk; 

c) az (5) bekezdésben említett rendszer alábbi vonatkozásai: 

i. a rendszer alapvető funkciói; 

ii. a rendszerre vonatkozó műszaki, elektronikus és kriptográfiai követelmények; 

  

 

21 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és 

ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 

áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
22 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes 

személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen 

adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 

(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
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iii. a kutyát vagy macskát forgalomba hozó természetes vagy jogi személy által 

követendő eljárási lépések és szolgáltatandó információk, valamint a vevő 

részéről az online ellenőrzési rendszer működéséhez szükséges lépések és 

információk. 

Az a) pontban említett végrehajtási jogi aktusokat ... [e rendelet hatálybalépésének napjától 

számított két évvel]-ig, a b) és c) pontban említett végrehajtási jogi aktust pedig ... [e 

rendelet hatálybalépésének napjától számított három évvel]-ig kell elfogadni. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárás 

keretében kell elfogadni. 
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IV. fejezet 

Illetékes hatóságok 

22. cikk 

Képzés 

(1) A 12. cikk alkalmazásában az illetékes hatóságok felelősek a következőkért: 

a) annak biztosítása, hogy az állatgondozók számára tanfolyamok álljanak 

rendelkezésre; 

b) az a) pontban említett tanfolyamok tartalmának jóváhagyása a 12. cikk (4) 

bekezdésében említett végrehajtási jogi aktusokban meghatározott 

minimumkövetelményekkel összhangban; 

c) az a) pontban említett tanfolyamokat sikeresen elvégző állatgondozók tanúsítása. 

Az illetékes hatóságok átruházhatják az első albekezdés c) pontjában említett feladatot a 

képzési szolgáltatókra. 

(2) Az (EU) 2017/625 rendelet 95. cikkével összhangban kijelölt, állatjóléttel foglalkozó 

európai uniós referenciaközpont képzésianyag-mintákat és ajánlásokat dolgozhat ki az 

illetékes hatóságok vagy más képzési szolgáltatók számára. 
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23. cikk 

Kutyák és macskák adatbázisa 

(1) A tagállamok felelősek az azonosított kutyák és macskák nyilvántartására szolgáló 

adatbázisoknak a 20. cikk (1) és (2) bekezdésével, a 26. cikk (3) bekezdésével és a 26. cikk 

(4) bekezdésének második albekezdésével összhangban történő létrehozásáért és 

fenntartásáért. 

(2) E célból a tagállamok egy másik tagállam által fenntartott adatbázisokat is használhatnak, 

az e tagállamok közötti megfelelő megállapodások alapján. 

(3) A tagállamok biztosítják, hogy az (1) bekezdésben említett adatbázisaik interoperabilitásuk 

biztosítása érdekében megfeleljenek a (4) bekezdés második albekezdésének b) pontjában 

említett végrehajtási jogi aktusban meghatározott követelményeknek. 

(4) A Bizottság az e bekezdés második albekezdésének b) pontjában említett végrehajtási jogi 

aktusokban meghatározott minimális mezőkészletet tartalmazó indexadatbázist hoz létre és 

tart fenn. A Bizottság nyilvános kiválasztási eljárást követően, az (EU, Euratom) 

2024/2509 rendelet VII. címének vonatkozó rendelkezései szerint független szervezetre 

bízhatja ezen indexadatbázis fejlesztését, karbantartását és működtetését. 
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A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyekben részletes szabályokat határoz 

meg az alábbiak tekintetében: 

a) az (1) bekezdésben említett adatbázisok minimális tartalma; 

b) a tagállami adatbázisok és az indexadatbázis közötti interoperabilitás, beleértve az 

indexadatbázisba továbbítandó mezők minimális körét és a továbbítás gyakoriságát; 

c) a kutya vagy a macska azonosítását és nyilvántartásba vételét a 21. cikk (3) 

bekezdésének a) pontja szerint igazoló funkciójuk; 

d) az a nyilvántartás, amelybe a tagállamok bejelentik adatbázisaikat, valamint az 

adatbázisok összekapcsolásához szükséges paraméterek a b) pontban megállapított 

szabályoknak megfelelően; 

e) a tagállamok e cikk (1) bekezdésében említett adatbázisainak összekapcsolása a 

kedvtelésből tartott állatok utaztatására vonatkozó, a 26. cikk (4) bekezdésében 

említett uniós adatbázissal és adott esetben a hatósági ellenőrzések 

információkezelési rendszerével (IMSOC). 

A Bizottság a második albekezdés a) és c) pontjában említett végrehajtási jogi aktusokat ... 

[e rendelet hatálybalépésének napjától számított két évvel]-ig fogadja el. A második 

albekezdés b), d) és e) pontjában említett végrehajtási jogi aktusokat ... [e rendelet 

hatálybalépésének napjától számított három évvel]-ig fogadja el. 
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Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárás 

keretében kell elfogadni. 

24. cikk 

Az állatjólétre vonatkozó adatok gyűjtése és jelentéstétel 

(1) Az illetékes hatóságok összegyűjtik, elemzik és közzéteszik a III. mellékletben 

meghatározott, állatjólétre vonatkozó adatokat. 

(2) Az illetékes hatóságok minden harmadik év augusztus 31-ig elektronikus formában 

jelentést készítenek és továbbítanak a Bizottságnak a III. mellékletben meghatározott, 

állatjólétre vonatkozó adatokról. Az első ilyen jelentést ... [e rendelet hatálybalépésének 

napjától számított 6 évvel]-ig kell elkészíteni és továbbítani a Bizottságnak. Minden 

jelentésnek tartalmaznia kell az előző három év során gyűjtött adatok összefoglalását. 

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján harmonizált módszertant dolgozhat ki a III. 

mellékletben meghatározott, állatjólétre vonatkozó adatok gyűjtésére, és létrehozhatja az e 

cikk (2) bekezdésben említett jelentés sablonját. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. 

cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 
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25. cikk 

Adatvédelem 

(1) A tagállamok illetékes hatóságai az (EU) 2016/679 rendelet értelmében vett 

adatkezelőknek minősülnek az e rendelet 9. és 10. cikke, valamint az e rendelet 23. 

cikkének (1) bekezdése alapján gyűjtött személyes adatok kezelése tekintetében, 

amennyiben azokat hatósági ellenőrzés céljából használják fel. 

A Bizottság az (EU) 2018/1725 rendelet értelmében vett adatkezelőnek minősül az e 

rendelet 21. cikkének (5) bekezdése, 23. cikkének (1) bekezdése és (4) bekezdése, valamint 

a 26. cikke (4) bekezdésének harmadik albekezdése alapján gyűjtött személyes adatok 

kezelése tekintetében, amennyiben ezeket az adatokat az (EU) 2017/625 rendelet 108. 

cikkének és az e rendelet szerinti jelentéstételi kötelezettségeknek való megfelelés céljából 

használják fel. 

Az első és a második albekezdésben említett személyes adatokhoz hozzáféréssel 

rendelkező személyek nem hozhatnak nyilvánosságra semmilyen olyan személyes adatot, 

amely a feladataik ellátása során vagy azzal összefüggésben egyéb módon jutott a 

tudomásukra. A tagállamok és a Bizottság minden megfelelő intézkedést meghoznak e 

tilalom érvényesítésére. 
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Az első és a második albekezdés alapján gyűjtött személyes adatok kizárólag az alábbi 

célokra használhatók fel: 

a) a tagállamok illetékes hatóságai által az e rendelet állatjóléti és nyomonkövethetőségi 

követelményeinek, valamint az (EU) 2016/429 rendeletnek való megfelelés 

tekintetében végzett hatósági ellenőrzések, beleértve a csalárd gyakorlatok 

felderítését is; valamint 

b) a Bizottság megfelelése az (EU) 2017/625 rendelet 108. cikke szerinti 

kötelezettségeinek és az e rendelet szerinti jelentéstételi kötelezettségeinek. 

(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett személyes adatokat a következő időszakokban kell 

megőrizni: 

a) a 9. cikk és a 10. cikk esetében a létesítmény tevékenységének megszűnésétől 

számított 10 év; 

b) a 21. cikk (5) bekezdése esetében a 21. cikk (3) bekezdésének második 

albekezdésében említett token létrehozásától számított 18 hónap; 

c) a 23. cikk (1) és (4) bekezdése esetében a kutya vagy macska ugyanazon cikkben 

említett adatbázisban történő első nyilvántartásba vételétől számított 25 év, vagy a 

kutya vagy macska halálának az említett adatbázisban való rögzítésétől számított öt 

év; 

d) a 26. cikk (4) bekezdésének harmadik albekezdése esetében az előzetes bejelentés 

időpontjától számított öt év. 
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V. fejezet 

Kutyák és macskák unióba történő beléptetése 

26. cikk 

Kutyák és macskák Unióba történő beléptetése 

(1) Kutyák és macskák csak a következő feltételek teljesülése esetén léptethetők be az Unióba 

az uniós piacon történő forgalomba hozatal céljából: 

a) a kutyákat és a macskákat az alábbi követelmények bármelyikének megfelelően 

tenyésztették és tartották: 

i. az e rendelet II. fejezetében foglalt követelmények; 

ii. az (EU) 2017/625 rendelet 129. cikkével összhangban az Unió által az e 

rendelet II. fejezetében meghatározottakkal egyenértékűként elismert 

követelmények; vagy 

iii. adott esetben az Unió és az exportáló ország közötti egyedi megállapodásban 

foglalt követelmények; 

b) az (EU) 2017/625 rendelet 126. és 127. cikkének megfelelően jegyzékbe vett 

harmadik országból vagy területről és létesítményből származnak. 
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(2) A harmadik országokból és területekről az uniós piacon történő forgalomba hozatal 

céljából az Unióba beléptetett kutyákat és macskákat kísérő, az (EU) 2017/625 rendelet 

126. cikke (2) bekezdésének c) pontjában említett hatósági bizonyítványnak tartalmaznia 

kell az e cikk (1) bekezdésének való megfelelést igazoló tanúsítványt. 

(3) Az uniós piacon történő forgalomba hozatal céljából az Unióba beléptetett kutyákat és 

macskákat az Unióba történő beléptetésük előtt állatorvosnak kell azonosítania egy 

olvasható mikrochipet tartalmazó, beültethető transzponder segítségével, amely megfelel a 

II. mellékletben meghatározott követelményeknek. 

A kutyák vagy macskák Unióba történő behozataláért felelős üzemeltető biztosítja, hogy 

azokat egy állatorvos az Unióba történő beléptetésüket követő öt munkanapon belül 

nyilvántartásba vegye a 23. cikk (1) bekezdésében említett nemzeti adatbázisban. A 

tagállamok engedélyezhetik a nyilvántartásba vételt állatorvosokon kívül más személyek 

számára is, feltéve, hogy intézkedéseket hoztak az adatbázisba e személyek által bevitt 

információk pontosságának biztosítására. 
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(4) A kutya vagy macska harmadik országból vagy területről az Unióba történő, nem 

kereskedelmi célú mozgását a tulajdonosnak előzetesen be kell jelentenie a kedvtelésből 

tartott állatok utaztatására vonatkozó uniós adatbázisba legalább öt munkanappal azt 

megelőzően, hogy a kutya vagy macska átlépi az Unió határát, kivéve az alábbi eseteket: 

a) amennyiben a kutyát vagy macskát közvetlenül harmadik országokból vagy az (EU) 

.../... felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet23 17. cikke (1) bekezdésének a) 

pontjában meghatározott feltételeknek megfelelő területekről léptetik be az Unióba; 

és 

b) amennyiben a kutya vagy a macska szerepel a 23. cikk (1) bekezdésében említett 

tagállami adatbázisban. 

Amennyiben a kutya vagy macska hat hónapnál tovább tartózkodik az Unióban, a 

tulajdonosnak gondoskodnia kell arról, hogy a kutyát vagy macskát az Unióba történő 

beléptetést követő hatodik hónap lejártát követő öt munkanapon belül egy állatorvos 

nyilvántartásba vegye a lakóhelye szerinti tagállam 23. cikk (1) bekezdése szerinti 

adatbázisában. A tagállamok engedélyezhetik a nyilvántartásba vételt állatorvosokon kívül 

más személyek számára is, feltéve, hogy intézkedéseket hoztak az adatbázisba e személyek 

által bevitt információk pontosságának biztosítására. 

  

 

23 A Bizottság (EU) .../... felhatalmazáson alapuló rendelete (…) az (EU) 2016/429 európai 

parlamenti és tanácsi rendeletnek a kedvtelésből tartott állatok nem kereskedelmi célú 

mozgására vonatkozó állategészségügyi követelmények tekintetében történő kiegészítéséről 

(HL ..., ELI: ...) [HL: kérjük, illesszék be a C(2026)20 dokumentum közzétételi 

hivatkozását]. 
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A Bizottság létrehozza és fenntartja a kedvtelésből tartott állatok utaztatására vonatkozó, 

az e bekezdés első albekezdésében említett uniós adatbázist. A Bizottság nyilvános 

kiválasztási eljárást követően, az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet VII. címének 

vonatkozó rendelkezései szerint független szervezetre bízhatja ezen adatbázis fejlesztését, 

karbantartását és működtetését. Az adatbázishoz csak a tagállamok illetékes hatóságai és a 

Bizottság férnek hozzá. 

A Bizottság biztosítja, hogy az adatbázis iRASFF-értesítéseket indítson a csalás kockázatát 

jelentő, előzetesen bejelentett mozgások esetében. Az értesítést fogadó tagállam az (EU) 

2017/625 rendelet 105. cikkének (2) bekezdésével összhangban megteszi a megfelelő 

intézkedéseket az értesítés nyomon követése érdekében. 

A Bizottság ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított 8 évvel]-ig végrehajtási 

jogi aktusokat fogad el, amelyekben részletes szabályokat állapít meg a következőkre 

vonatkozóan: 

i. a tulajdonosok által az e cikk (4) bekezdésével összhangban a kedvtelésből tartott 

állatok utaztatására vonatkozó uniós adatbázisba előzetesen bejelentendő 

információk, figyelembe véve az (EU) 2018/1725 és az (EU) 2016/679 rendelet 

személyes adatok védelmére vonatkozó követelményeit; 

ii. a csalás kockázatának megállapítására szolgáló eljárás, amely figyelembe veszi az 

igazgatási segítségnyújtási és együttműködési hálózat által végzett tevékenységeket. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 29. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárás 

keretében kell elfogadni. 
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VI. fejezet 

Eljárási rendelkezések 

27. cikk 

A mellékletek módosításai 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 28. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a tudományos és műszaki fejlődés – beleértve adott 

esetben az EFSA tudományos szakvéleményeit – figyelembevétele érdekében módosítsa e rendelet 

mellékleteit a következők tekintetében: 

a) az állatgondozók megfelelő száma a tenyésztelepeken és az értékesítő létesítményekben; 

b) itatási és etetési követelmények és elválasztási eljárás; 

c) hőmérséklet-tartományok; 

d) világítási követelmények; 

e) ammónia- és szén-monoxid-szintek; 

f) a kutya- és macskakennelek kialakítása; 

g) csoportos elhelyezés; 

h) a kutyák és macskák különböző kategóriáinak férőhelyigénye; 
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i) a vemhességek gyakorisága; 

j) a tenyészszukák és a nőstény tenyészmacskák minimális és maximális tenyésztési életkora; 

k) szocializáció, ingergazdagítás és egyéb intézkedések a kutyák és a macskák viselkedési 

szükségleteinek kielégítése érdekében; 

l) a kutyák és a macskák egyedi azonosítására használt transzponderekre vonatkozó 

követelmények; 

m) a szakpolitikai nyomon követéshez és értékeléshez gyűjtendő adatok. 

A mellékletekben szereplő követelmények kiegészítésének naprakész tudományos vagy műszaki 

bizonyítékokon kell alapulnia, különösen az e rendelet hatálya alá tartozó kutyák és macskák 

jólétének biztosításához szükséges konkrét feltételek tekintetében. E felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok adott esetben figyelembe veszik a társadalmi, gazdasági és környezeti hatásokat, és 

elegendő átmeneti időszakot biztosítanak ahhoz, hogy az érintett üzemeltetők alkalmazkodni 

tudjanak az új követelményekhez. 

28. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére adott 

felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 7. cikk (8) bekezdésében, a 8. cikk (3) bekezdésében, a 13. cikk (2) 

bekezdésében és a 27. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadására 

vonatkozó felhatalmazása határozatlan időre szól ... [e rendelet hatálybalépésének napja]-

tól/-től kezdődő hatállyal. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 7. cikk (8) bekezdésében, 

a 8. cikk (3) bekezdésében, a 13. cikk (2) bekezdésében és a 27. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) A 7. cikk (8) bekezdése, a 8. cikk (3) bekezdése, a 13. cikk (2) bekezdése vagy a 27. cikk 

értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az 

Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon 

belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az 

említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról 

tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a 

Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 
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29. cikk 

A bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot a 178/2002/EK rendelet 58. cikkének (1) bekezdésével létrehozott 

Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottsága segíti. Ez a 

bizottság a 182/2011/EU rendelet értelmében vett bizottságnak minősül. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 5. cikkét kell alkalmazni. 

Ha a bizottság nem nyilvánít véleményt, a Bizottság nem fogadja el a végrehajtási jogi 

aktus tervezetét, és a 182/2011/EU rendelet 5. cikke (4) bekezdésének harmadik 

albekezdése alkalmazandó. 
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VII. fejezet 

Szigorúbb nemzeti szabályok és záró rendelkezések 

30. cikk 

Szigorúbb nemzeti szabályok 

(1) Ez a rendelet nem akadályozza meg a tagállamokat abban, hogy a létesítményekben tartott 

kutyák és macskák jólétének szélesebb körű védelmét vagy jobb nyomonkövethetőségét 

célzó, szigorúbb nemzeti szabályokat tartsanak fenn vagy fogadjanak el, feltéve, hogy ezek 

a szabályok nem összeegyeztethetetlenek ezzel a rendelettel, és nem akadályozzák a belső 

piac megfelelő működését. 

(2) A tagállamok ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított két évvel]-ig tájékoztatják 

a Bizottságot azon szigorúbb nemzeti szabályokról, amelyeket e cikk (1) bekezdésével 

összhangban fenntartani szándékoznak. Ezt követően a tagállamok azok elfogadása előtt 

tájékoztatják a Bizottságot a szigorúbb nemzeti szabályokról, kivéve, ha a tagállamok az 

(EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv24 5. cikke szerinti műszakielőírás-

tervezetként már bejelentették a nemzeti szabályok tervezetét. A Bizottság felhívja a többi 

tagállam figyelmét e szabályokra. 

  

 

24 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2015/1535 irányelve (2015. szeptember 9.) a 

műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal 

kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról (HL L 241., 2015.9.17., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj
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(3) Az (1) bekezdésben említett, szigorúbb nemzeti szabályokkal rendelkező tagállam nem 

tilthatja meg vagy akadályozhatja a más tagállamban tartott kutyák és macskák területén 

történő forgalomba hozatalát azon az alapon, hogy az érintett kutyákat és macskákat nem a 

szigorúbb szabályoknak megfelelően tartották. 

31. cikk 

Jelentéstétel és értékelés 

(1) A 24. cikkel összhangban beérkezett jelentések és a további releváns információk alapján a 

Bizottság ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított 7 évvel]-ig, majd azt 

követően háromévente nyomonkövetési jelentést tesz közzé az Unióban forgalomba hozott 

kutyák és macskák jólétéről. 

(2) A Bizottság ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított 14 évvel]-ig értékeli e 

rendelet végrehajtását és a főbb megállapításokról jelentést nyújt be az Európai 

Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók 

Bizottságának. Az értékelő jelentésben a Bizottság elemzi különösen a következőket: 

a) e rendelet milyen mértékben járult hozzá a kutyák és macskák magas szintű jólétének 

biztosításához, nyomonkövethetőségük javításához, illetve illegális kereskedelmük 

visszaszorításához; 
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b) e rendelet hatása a tenyésztelepek, az értékesítő létesítmények és a menhelyek 

üzemeltetőire, valamint a kutyákat és macskákat ideiglenes befogadóhelyeken 

elhelyező üzemeltetőkre, figyelembe véve többek között az adminisztratív terheket és 

a megfelelési költségeket. 

(3) A (2) bekezdésben említett jelentéstétel céljából a tagállamok a Bizottság rendelkezésére 

bocsátják az említett jelentés elkészítéséhez szükséges információkat. 

32. cikk 

Szankciók 

A tagállamok megállapítják az e rendelet megsértése, valamint a kutyák és a macskák üzemeltetők 

általi elhagyásából eredő szabálysértések esetén alkalmazandó szankciókra vonatkozó szabályokat, 

és meghoznak minden szükséges intézkedést azok végrehajtására. A szankcióknak hatékonynak, 

arányosnak és visszatartó erejűnek kell lenniük. 

A tagállamok e szabályokról és intézkedésekről tájékoztatják a Bizottságot, és haladéktalanul 

tájékoztatják a Bizottságot az e szabályokat és intézkedéseket érintő minden későbbi módosításról. 
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33. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép 

hatályba. 

Ezt a rendeletet ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított két évvel]-tól/-től kell 

alkalmazni. Azonban 

a) a 16. cikket ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított három évvel]-tól/-től kell 

alkalmazni; 

b) a 21. cikk (3) bekezdését és a 23. cikk (1) bekezdését ... [e rendelet hatálybalépésének 

napjától számított négy évvel]-tól/-től kell alkalmazni; 

c) a 8. cikk (1) bekezdését 2036. július 1-jétől, a 8. cikk (2) bekezdését pedig 2030. július 1-

jétől kell alkalmazni; 

d) a 15. cikket, a 21. cikk (3) bekezdésének második albekezdését, a 21. cikk (4) és (5) 

bekezdését, a 22. cikk (1) bekezdésének a), b) és c) pontját, a 23. cikk (3) és (4) 

bekezdését, valamint a 26. cikk (1), (2) és (3) bekezdését ... [e rendelet hatálybalépésének 

napjától számított öt évvel]-tól/-től kell alkalmazni; 

e) a 12. cikk (2) és (3) bekezdését ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított hét 

évvel]-tól/-től kell alkalmazni; 

f) a 10. cikket ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított nyolc évvel]-tól/-től kell 

alkalmazni; valamint 
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g) a 26. cikk (4) bekezdését ... [e rendelet hatálybalépésének napjától számított 10 évvel]-tól/-

től kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt …, 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 

 



  

 

PE-CONS 2/26     1 

I. MELLÉKLET LIFE.3  HU 
 

I. MELLÉKLET 

A 14–17. cikk alapján a létesítményekre vonatkozó követelmények 

1. Etetés és itatás 

1.1. A kutyákat és macskákat naponta legalább kétszer kell etetni. A kölyökkutyákat és 

kölyökmacskákat ennél gyakrabban kell etetni. 

Ezek az előírások azonban nem vonatkoznak a tenyésztelepeken tartott pásztorkutyákra 

azokban az időszakokban, amikor ezeket a kutyákat őrzésre vagy kiképzésre használják. 

1.2. Minden újszülött kölyökkutyát vagy kölyökmacskát legalább az életük első két napján 

kolosztrummal kell etetni. Ezt követően az anyaállattól vagy egy szoptató tenyészszukától, 

illetve nőstény tenyészmacskától származó tejjel kell etetni. Ha ez nem lehetséges, mert az 

anyaállat beteg, vagy más okból nem képes etetni az utódait, vagy nem képes elegendő 

tejet biztosítani, a kölyökkutyát vagy kölyökmacskát kölyökkutyáknak és 

kölyökmacskáknak szánt tejpótló készítménnyel kell etetni. Az ilyen etetés gyakoriságának 

meg kell felelnie a gyártó vagy az állatorvos utasításainak. 

1.3. Az el nem választott kölyökkutyáknak és kölyökmacskáknak elegendő tejet, tejpótlót vagy 

ezek kombinációját kell kapniuk a testtömeg folyamatos növeléséhez. 
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1.4. Az elválasztáshoz fokozatosan, egy legalább hét napos időszak folyamán kell bevezetni 

szilárd takarmányt, és az elválasztás sem a kölyökkutyák, sem a kölyökmacskák esetében 

nem fejeződhet be az állatok hat hetes kora előtt. 

2. Elhelyezés 

2.1. Hőmérséklet 

A tenyésztelepeken a hőmérsékletet az alábbi tartományokon belül kell tartani: 

a) 22–28 °C az elletőhelyen, a kölyökkutyák életének első 10 napjában; 

b) 18–27 °C az elletőhelyen a kölyökmacskák életének első 21 napjában. 

2.2. Világítás 

2.2.1. A kutyákat és macskákat naponta legalább hét órán át fénynek kell kitenni. 

2.2.2. A mesterséges világításnak frekvenciája tekintetében legalább 80 hertzes széles 

spektrumúnak vagy teljes spektrumúnak kell lennie. 

2.2.3. A kutyák és macskák számára lehetővé kell tenni, hogy naponta legalább nyolc órán 

át mesterséges fény nélkül legyenek. 
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2.3. Férőhelyigény 

2.3.1. Az elletőhelyeket úgy kell kialakítani, hogy az anyaállat eltávolodhasson utódaitól. 

2.3.2. A tenyésztelepek és az értékesítő létesítmények esetében a kutyák és macskák 

számára a következő minimális férőhelyigény biztosítandó, a kutyák vagy macskák 

számára állandóan hozzáférhető teljes terület alapján: 

Férőhelyigény almozott vagy almozatlan kutyák számára 

 Minimális terület* Minimális magasság 

(m) 

Marmagasság (m) < 30 30–39 40–59 60–70 > 70 2 

Terület kutyánként (m2) 4 4 5 8 10 

Terület további kutyánként 

(m2) 

3 3,5 4 5 6 

Férőhelyigény almozott vagy almozatlan macskák számára 

 Minimális alapterület** Minimális magasság 

(m) 

Terület macskánként (m2) 3 2 

Terület további 

macskánként (m2) 

2 

* Fajtatiszta kutyák esetében a marmagasság a fajta szabványos marmagassága alapján 

számítható ki. Ha eltérő marmagasságú kutyákat tartanak egy tartási helyen, az összes 

kutya férőhelyigényének kiszámításához csak a legnagyobb marmagasságú kutya 

minimális területére vonatkozó oszlopot kell használni. 

** A macskák esetében az ingergazdagítás felszíne nem számít bele a minimális alapterületbe. 
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3. Egészség 

3.1. A nőstény macskák csak akkor vonhatók tenyésztésbe, ha betöltötték legalább a 10 

hónapos életkort. 

3.2. A nőstény kutyák csak a második ivarzástól vonhatók tenyésztésbe. 

3.3. Egy tenyészszuka vagy nőstény tenyészmacska két éven belül legfeljebb három almot 

ellhet. 

3.4. Azon tenyészszukák vagy nőstény tenyészmacskák esetében, amelyek két éven belül 3 

almot ellettek – beleértve a halva született kölyköket is –, legalább egyéves regenerálódási 

időszakot kell biztosítani. 

3.5. A két császármetszésen átesett tenyészszukák vagy nőstény tenyészmacskák a 

továbbiakban nem használhatók tenyésztésre. 

3.6. A legalább nyolcéves tenyészszukákat, valamint a legalább hatéves nőstény 

tenyészmacskákat a tenyésztésbe való bevonásuk előtt állatorvosi fizikai vizsgálatnak kell 

alávetni, és az állatorvosnak írásban igazolnia kell, hogy a vizsgálat időpontjában 

nincsenek olyan orvosi okok, amelyek miatt az adott tenyészszuka vagy nősténymacska 

tenyésztésre való felhasználása ellenjavalt. 

3.7. Az üzemeltető a 3.6. pontban említett írásbeli igazolást legalább három évig megőrzi. 

4. Viselkedési szükségletek 

4.1. Szocializáció 

4.1.1. Háromhetes kortól a kutyák és macskák számára fokozatosan napi lehetőséget kell 

biztosítani a fajtársakkal és az emberekkel, valamint lehetőség szerint más fajokhoz 

tartozó állatokkal való szocializációra. 
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4.1.2. Elkülönítve kell tartani azokat a kutyákat vagy macskákat, amelyek agresszív 

magatartásuk miatt veszélyt jelentenek egymásra, vagy amelyek indokolatlan stresszt 

vagy kényelmetlenséget okoznak egymásnak. 

4.2. Ingergazdagítás 

4.2.1. A macskák számára elegendő számú kaparófát, búvóhelyet és polcot kell biztosítani 

annak érdekében, hogy minden macskának lehetősége legyen mászni, pihenni, 

szemlélődni és elvonulni. 

4.3. Elkülönítés 

4.3.1. A létesítményekben tartott kölyökkutyák nyolc hetes koruk előtt nem különíthetők el 

véglegesen anyjuktól. 

4.3.2. A menhelyeken és ideiglenes befogadóhelyeken tartott kölyökmacskák nyolc hetes 

koruk előtt nem különíthetők el véglegesen anyjuktól. A tenyésztelepeken tartott 

kölyökmacskák 12 hetes koruk előtt nem különíthetők el véglegesen anyjuktól. 

4.3.3. Állatorvos írásbeli javallata alapján azonban orvosi okokból lehetővé kell tenni az 

anyától való korábbi elkülönítést. Az üzemeltetőnek nyilvántartást kell vezetnie e 

javallatokról mindaddig, amíg az érintett alom utolsó kölyökkutyáját vagy 

kölyökmacskáját forgalomba nem hozzák. 
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II. MELLÉKLET 

A kutyák és a macskák azonosítása és nyilvántartásba vétele 

A kutyák és a macskák 20. és 26. cikk szerinti egyedi azonosítására használt transzpondereknek a 

következő követelményeknek kell megfelelniük: 

a) a mikrocsip egyedi, nem megismételhető és nem újraprogramozható azonosító számot 

tartalmaz; 

b) az azonosító számnak az ISO 3166 szabvány szerint azonosított kutya vagy macska 

azonosítás szerinti országával kell kezdődnie; 

c) a rádiófrekvenciás azonosítás kódszerkezete és műszaki koncepciója megfelel az ISO 

11784 és 11785 szabványnak; 

d) az ISO 11784 és 11785 szabványnak való megfelelést az ISO 24631-1 szabvány szerint 

értékelik. 
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III. MELLÉKLET 

Az állatjólétre vonatkozó adatok 

1. A 20. cikkben és a 26. cikk (3) bekezdésében említettek szerint évente nyilvántartásba vett 

kutyák és macskák száma. 

2. A 9. cikkel összhangban évente nyilvántartásba vett tenyésztelepek, értékesítő 

létesítmények, menhelyek és ideiglenes befogadóhelyek száma. 

3. A 10. cikkben említettek szerint évente engedélyezett tenyésztelepek száma. 

4. Azon tenyésztelepek éves száma, amelyek engedélyét felfüggesztették vagy visszavonták. 
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